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No descubrimos nada nuevo recordan-
do las opiniones antagónicas que preva-
lecen sobre las grandes infraestructuras 
de generación de energías renovables, 
que ya están aquí. Mirando el Plan Terri-
torial Sectorial en esta materia que tra-
mita el Gobierno Vasco y las reacciones 
de la vecindad vemos que algo o mucho 
está fallando. No es posible que en la era 
de la comunicación, el contenido de esta 
herramienta fundamental -así se defi-
ne- no se comparta de otra manera a la 
ciudadanía. Los volúmenes con contenido, 
normativa y demás sobre previsiones de 
localizaciones eólicas o fotovoltaicas son 
mastodónticos y complicados. Y sí, están 
colgados en la web pero no llegan. No al 
menos con las facilidades de las que hace 
gala el proceso de participación del plan. 
Ayuntamientos, juntas, colectivos, perso-
nas implicadas quieren que les informen y 
les formen… pongamos que de una mane-
ra más directa y cercana. Desde luego que 
no bajo la tiranía digital del “en internet lo 
tienes todo”. No llega la información pero 
tampoco la pedagogía, arrollada por las 
prisas y los objetivos a cumplir. Lo vemos 
también en Mendialdea. Bajo un punto de 
vista u otro se comparte la necesidad de 
actuar contra el cambio climático. Está 
claro que en el cómo hacer la transición, 
dónde y a qué precio está la divergencia.
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Oskar Anzuola

Avanza, y mucho más rápido de lo que la comple-
ja y amplia documentación permite asimilar, la tra-
mitación del Plan Territorial Sectorial de las Ener-
gías Renovables (PTS EERR). Es el documento que 
se constituye, en su propia definición, como una de 
las herramientas básicas “para alcanzar la soste-
nibilidad energética en el País Vasco”. El objetivo es 
concurrente en los niveles europeo, estatal y autonó-
mico se sustancia en hitos como que en 2030 en el 
consumo final de energía, un 40% deben ser renova-
bles. El cambio climático hace fijar una meta al 2050, 
alcanzar la descarbonización total de la economía.

Hay varios objetivos y criterios paralelos en los 
que no entraremos en detalle porque sobre todo 
pretendemos poner el foco en el mapa comarcal de 
las soluciones planteadas en cuanto a las grandes 
infraestructuras que se señalan como necesarias 
para producir megavatios verdes, sustituyendo a la 
energía producida de combustibles fósiles. Hay de 
más tipos pero los parques eólicos y los fotovoltaicos 
centran el interés en Alava.

Antecediendo a la propia previsión en los mapas del 
PTS, la zona óptima de nivel 1 de Azazeta-Indiagana 
y Laminoria-Montes Occidentales de Iturrieta cuen-
tan ya planes muy avanzados. Otros sin embargo se 
han conocido ahora, como previsiones en la fase ini-
cial del PTS, lo que les define por el momento como 
previsiones probables. De hecho, nos encontramos 
ahora mismo en la fase de estudio de alegaciones al 
documento de aprobación inicial, que en Alava con-
templa Zonas de Localización Seleccionadas (ZLS)  
-como así las define-, 8 eólicas y 4 fotovoltaicas. 

Entre ellas aparece Las Rasas, una zona natural-

‘NO rotundo’ ‘NO rotundo’ de Peñacerrada y Lagránde Peñacerrada y Lagrán
a una zona eólica en Las Rasasa una zona eólica en Las Rasas

Energia Berriztagarrien LAParen hasieran onetsitako dokumentuak Mendi Erkidegoaren 
kokapena txertatzen du mapan, eta alegazioak asko izan dira bi udalerrietatik

El Plan Territorial Sectorial de las Energías Renova-
bles (PTS EERR) que tramita el Gobierno Vasco mues-
tra los mapas de Zonas de Localización Seleccionables 
para infraestructuras, en nuestra área de atención, eó-
licos y fotovoltaicos. Azazeta y Laminoria como pro-
yectos que van por delante incluso del PTS, pero en su 
documento inicial ha aparecido una posible zona eóli-
ca en Las Rasas (Comunidad de montes entre el muni-
cipio de Peñacerrada, y los pueblos de Pipaón y Laño). 

El período de alegaciones pilló en plena transición a 
las corporaciones locales en medio de las elecciones. 
Aun así, los dos municipios más occidentales llegaron 
a tiempo para reunir argumentos e intentar convencer 
al Gobierno Vasco de que se olvide de esta zona tan 
especial para colocar molinos de viento. Hay indicios 
aunque aún no seguridad de que esta localización se 
caerá por informes demoledores que reclaman su ex-
clusión del plan.



Zona 4: Montaña Alavesa. 
Kanpezu

Zona 3: Azazeta-Indiagana y 
Zona Occidental Montes de Iturrieta

Zona 7: Monte Jaundel, 
Las Rasas

Lautada

Trebiñu

 Arabako
Errioxa

PTS Eólicas

PTS Fotovoltaicas

Mendialdea

forestal que es propiedad compartida 
como Comunidad de Montes entre el 
Ayuntamiento de Peñacerrada, Laño y la 
Junta Administrativa de Pipaón (muni-
cipio de Lagrán). Sus representantes se 
han movido ante la mancha casi difusa, 
pero inconfundible en la cartografía de 
una alineación eólica seleccionada como 
posible, que se ha colado dentro la apro-
bación inicial del plan. Se señala en el 
cuadrante 170-II de los Planos de Orde-
nación Territorial-Zonificación de Ener-
gía Eólica del PTS.

“Es de nivel 2 pero es alineación y eso 
es un parque eólico dibujado en una zona 
que es comunidad de montes, zona de 
interés paisajístico, con varias figuras de 
protección”, explicaba Urtzi Gaintzarain, 
todavía en fechas de verano cuando su 
nueva corporación se vio sorprendida 
por esta realidad. Reconoce que Lagrán 
como Ayuntamiento tuvo que actuar 
-porque Pipaón es una de sus juntas- con 
celeridad. “Supimos de esto por Peñace-

rrada, nadie nos mandó nada y además 
eran las fechas de constitución del Ayun-
tamiento”.

Se refiere el alcalde lagranés a los 45 
días -luego se amplió el plazo algunas 
fechas más- marcados en el proceso 
para presentar las alegaciones de insti-
tuciones y particulares. Unas charlas or-
ganizadas por Mikel Mintegi, quien fuera 
diputado de Medio Ambiente (2007-2010) 
y ahora vecino de Peñacerrada muy crí-
tico con el PTS, sirvieron a otras juntas 
y particulares a argumentar la posición 
clara que les une: son contrarios a que 
Las Rasas albergue una infraestructura 
industrial eólica por impactos negativos 
graves agrupados en varios órdenes. No 
está disponible el listado de cada una 
de las alegaciones pero se sabe que de 
las más de 4.000 presentadas en Eus-
kadi, las más claras y contundentes en 
Mendialdea sobre una zona en concreto 
proceden de los dos ayuntamientos Pe-
ñacerrada y Lagrán, con sus juntas admi-

nistrativas, además de la Comunidad de 
Montes Las Rasas. Como Ayuntamiento, 
Peñacerrada solicitó un informe de afec-
tación sobre la zona de Jaundel al Depar-
tamento de Medio Ambiente de la Diputa-
ción, con conclusiones claras desfavora-
bles a una instalación eólica que han sido 
aprovechadas por estas instituciones.

Zona 7 Monte Jaundel

En el mapa de emplazamientos por tipo 
de energía corresponde a la Zona 7 Mon-
te Jaundel, donde se proponen “alinea-
ciones eólicas en una longitud afectada 
en Alava de 3.591 m. El texto de las ale-
gaciones es similar en el caso de todas 
las instituciones, con algunas variantes 
según el detalle del terreno.

Respecto a normativa urbanística 
municipal, Peñacerrada se refiere al 
documento de PGOU aprobado provi-
sionalmente para concluir “que no sería 
posible la autorización municipal para 
la instalación de una Infraestructura de 
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Gune eolikoen mapa
Eremu horiek markatuta dituzten udalerriak 18 dira 

guztira. Horietatik 6 Arabako Lautadako Koadrilan; 
1 Gasteizko Koadrilan; 2 Gorbeialdeko Koadrilan; 3 
Mendialdeko Koadrilan (Arraia-Maeztu, Bernedo eta 
Urizaharra); 3 Añanako Koadrilan; 2 Aiaraldean; eta 1 
Arabako Errioxan. Guztira, 18. Parke eolikoak kokat-
zeko lehentasunezko lerrokadura horiez gain, eremu 
egokitzat jotzen dira (aldeko baliabide berriztagarria 
dutenak) bazterketa-eremu ez diren guztiak.

Gune fotovoltaikoen mapa
Eremu horiek markatuta dituzten Arabako udalerriak 22 dira guztira. 

Horietatik 8 Arabako Lautadako Koadrilan; 1 Gasteizko Koadrilan; 2 Gor-
beialdeko Koadrilan; 3 Mendialdeko Koadrilan (Arraia-Maeztu, Bernedo eta 
Kanpezu); 4 Añanako Koadrilan; 2 Aiaraldean; eta 2 Arabako Errioxan.



PTS ENERGÍAS RENOVABLES

Servicio Técnico No Lineal, categoría a 
la que corresponden los aerogenera-
dores”, según el informe del arquitecto. 
En Lagrán el análisis se centra en área 
de especial protección, “vulnerable a la 
contaminación de acuíferos que conti-
núan en términos vecinos” y donde “las 
actividades constructivas están muy li-
mitadas, incluso la mejora de los cami-
nos de acceso”.

Se despliega un largo informe respecto 
a afecciones al medio ambiente (que re-
sumimos más adelante) y otro también 
respecto a las afecciones al paisaje. El 
documento presenta la consideración de 
la zona en El Catálogo de Paisajes Sin-
gulares y Sobresalientes de Alava. En La 
ficha núm. 5 Mendiluzea-JaundeI-Luzaran 
se destaca que se trata de “un Paisaje 
Sobresaliente montañoso, casi toda su 
superficie (94%) está considerada de 
interés paisajístico, mayoritariamente 

de primer orden, y un 41% está consi-
derada de valor ecológico de segundo 
orden. Igualmente, destaca la riqueza 
de hábitats forestales bien conservados 
(quejigales subcantábricos, hayedos y 
pebrezales) que albergan una fauna di-
versa y actúan como corredores faunís-
ticos entre sierra Cantabria y la Montaña 
Alavesa”. 

Los documentos alegantes subra-
yan también la afección en factores 
medioambientales. Refieren así las con-
clusiones de los propios técnicos forales 
de Medio Ambiente respecto a las ZEC y 
las ZEPAS, concluyendo que como con-
secuencia de una posible implantación 
de parque eólico estaría la posibilidad 
real de desaparición de aves protegidas 
y declaradas en peligro de extinción; “la 
legislación Europea, Estatal, Autonómica 
y Municipal impiden la construcción de 
una central eólica en esta sierra”, inter-

pretan. Se apoyan además en un estudio 
de los impactos de los parques eólicos 
sobre grupos faunísticos más afectados, 
entre ellos las aves y los murciélagos. 
En este espacio, en cuanto a la fauna se 
han constatado la presencia de más de 
20 tipos de hábitats de interés comuni-
tario, y al menos 47 especies incluidas 
en las directivas de la UE.

Los acuíferos y la caza

Un aspecto muy concreto y puntual de 
Las Rasas es la existencia de acuíferos 
de alta calidad, “uno de ellos es muy 
importante y de aquí viene el agua para 
toda esta zona”, remarca entre sus argu-
mentos Juanjo Betolaza, alcalde de Pe-
ñacerrada y presidente de Las Rasas. En 
el documento de alegaciones se resalta 
como una de las “zonas de mayor fragi-
lidad. La vulnerabilidad a la contamina-
ción de acuíferos es alta o muy alta en la 
zona de Las Rasas-Jaundel-Mendilucea 
para la energía eólica señalada por el 
PTS EERR así como en prácticamente 
todo el municipio, dadas las caracterís-
ticas litológicas del sustrato principal-

Los Herrán, 46 B bajo VITORIA
945 25 66 11 lofersa@teleline.es

Venta y distribución deVenta y distribución de
cereales y abonos para el agricultorcereales y abonos para el agricultor

Cereales COAGRIMA, SLCereales COAGRIMA, SL
 Iñigo Mtz. de Estívariz · 609 33 15 87 · Sta. Cruz de Campezo Iñigo Mtz. de Estívariz · 609 33 15 87 · Sta. Cruz de Campezo

José Ramón Mtz. de Estívariz · 609 47 45 19 · MaestuJosé Ramón Mtz. de Estívariz · 609 47 45 19 · Maestu
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mente carbonatado”. Cita como fuentes 
de la argumentación el propio Mapa Hi-
drogeológico del País Vasco editado por 
el Ente Vasco de Energía (EVE), y la car-
tografía de Síntesis Hidrogeológica de la 
CAV.

La vulnerabilidad de acuíferos a la con-
taminación se alerta “por las necesida-
des de una central eólica, la cimentación, 
el transporte, los tremendos movimien-
tos de tierra, el paso de los vehículos, 
perdidas de aceite de los propios gene-
radores, averías de la aerogeneradores 
y las ingentes cantidades de cemento a 
utilizar”.

La afección a la caza es un capítulo 
extenso en este documento. Tanto en 
Peñacerrada como en Lagrán, la caza 
sigue siendo una actividad tradicional 
con un uso social, cultural, deportivo y 
económico, que “desaparecería en Las 
Rasas-Jaundel-Mendilucía”, concluye la 
alegación, recogiendo el análisis de las 
asociaciones de cazadores. “Estas gran-
des estructuras crean unas barreras en 
las tradicionales rutas migratorias de 
las aves en cuyo paso existen cientos de 
puestos para la caza de paloma migrato-
ria”, planteando por tanto que “no deben 
realizarse en las zonas que afectan a los 
aprovechamientos cinegéticos”.

El argumento pormenoriza motivos de 
afectación, y pone el acento en que una 
central eólica causaría “una repercusión 
económica negativa los Ayuntamientos 
y a las Juntas Administrativas ya que 
dejarían de obtener unos ingresos fun-
damentales, por el alquiler de puestos 
de caza más los diversos cotos exis-
tentes”. Sólo en Peñacerrada afectaría 
a 50 puestos palomeros propiedad del 
Ayuntamiento, “a los que habría que su-
mar los puestos propiedad de las Juntas 
Administrativas y de la Comunidad de 
Montes de Las Rasas, superando am-
pliamente el total de puestos existentes 
en el municipio el centenar”.

Es exclusiva en este caso de Las Rasas 
la alegación respecto a las afecciones al 
aprovechamiento forestal maderable, 
fuente de ingreso principal de esta Co-
munidad de Montes. “No es todo autócto-
no, hay también plantaciones de pinos y 
desde hace décadas los propietarios sa-
can un rendimiento que viene muy bien 
a la administración local” centra su pre-
sidente Betolaza. En este sentido alega 
la Comunidad que “no se ha informado a 
esta Comunidad sobre la incidencia que 
en los aprovechamientos forestales del 
M. U. P nº 188 pueda tener la implanta-
ción de un parque eólico. Sin duda, estos 
aprovechamientos pueden verse afecta-
dos en los que a su explotación se refie-
re, lo que supondría un grave deterioro 
de los ingresos de la Comunidad y de 
las entidades locales que la componen, 
teniendo en cuenta que los ingresos por 
este concepto en los últimos siete años 
han sido de más de 150.000 €, cantidad 
importante “para administraciones con 
presupuestos modestos”, argumentan.

Los dos municipios recogen además 
afecciones al turismo de naturaleza en 
las que basan junto al patrimonio cultu-
ral, sus estrategias locales de desarro-
llo. “Tenemos una alta calidad natura-
lística y paisajística. Una central eólica 
afectará gravemente e incluso supondrá 
el riesgo de desaparición de estas activi-
dades y la afluencia de ciclistas de BTT, 
montañeros o senderistas. Esto afec-
taría, además, a la ya escasa actividad 
económica de servicios del municipio 
que, no olvidemos, se encuentra en la 
zona con mayor despoblación de Álava”, 
recuerdan. Las cimas de montes emble-
máticos (el mismo Jaundel), GR1, 6 PR, 

la Ruta del Vino y el Pescado y los cen-
tros Nordic Walking Urizaharra y Lagrán, 
se apuntan entre estos recursos. Y como 
patrimonio Cultural, se citan las propias 
villas medievales, la Ermita de La Peña, 
en Faido, y las Minas de Asfalto de Loza, 
cuya puesta en valor está incluida en el 
Proyecto Paisajes Mineros.

En la parte final de los escritos se ra-
zona una afección a la economía e inci-
dencia en la despoblación de estas zo-
nas. Consideran contradictoria “la lucha 
que estamos teniendo junto con otras 
instituciones como la Diputación por la 
promoción económica con el fin de asen-
tar población, y el impacto muy negativo 
socio-económico que supondría levantar 
un parque eólico”. Sus consecuencias 
se miden en “un deterioro del entorno 
medioambiental, menos turismo, y de-
preciación de las viviendas y parcelas 
urbanas, lo que implica que estos mu-
nicipios sean menos atractivos para el 
asentamiento de nuevas familias y la 
imposibilidad de crear nuevos servicios 
para sus habitantes, o pérdida de ingre-
sos por la caza, para ayuntamientos y 
concejos”.

Con todas estas alegaciones, y alguna 
más relativa al proceso de participación 
pública, todas las entidades convergen 
en la misma petición. “Que sean estima-
das las alegaciones planteadas en base 
a las razones expuestas se ELIMINE del 
Plan Territorial Sectorial de Energías Re-
novables en Euskadi, la zona de localiza-
ción seleccionada de Las Rasas-monte 
Jaundel, Monte de Utilidad Pública núm. 
188 “Comunidades” propiedad de la Co-
munidad de Montes de Las Rasas. 

foto: Ramón Arambarri-AUGUR NATURE
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Ha sido una de las bazas más utiliza-
das para las alegaciones. Y los munici-
pios de Lagrán, Peñacerrada con sus 
concejos así lo han hecho. En un informe 
solicitado al propio departamento foral 
de Medio Ambiente, se detalla y justifica 
la valoración ambiental general sobre la 
alineación del monte Jaundel, clasifica-
da como Zona de Localización Seleccio-
nada (ZLS) en el documento de Aproba-
ción Inicial. Sus conclusiones dejan a las 
claras que situar aquí un parque eólico 
tendría un impacto crítico en este corre-
dor ecológico “crucial” –se define- para 

dos zonas de Especial Protección Para 
las Aves: ZEC-ZEPA Sierras Meridiona-
les, y ZEC-ZEPA del Parque Natural de 
Izki. Es prácticamente colindante con la 
ZEC-ZEPA de las Sierras Meridionales de 
Alava pues se sitúa a menos de 1 km de 
sus límites.

Alude el informe al amplio listado de 
especies rupícolas y forestales amena-
zadas que anidan en las dos ZEPAS que 
resultarían afectadas por un parque eó-
lico en esta zona. “Todas las rupícolas 
grandes veleras que constituyen espe-
cies bandera (Águila Real, Águila de Bo-

nelli, Alimoche, Halcón peregrino, Búho 
real, etc.) y con una abundancia extraor-
dinaria. También muy abundantes todas 
las especies más relevantes de rapaces 
forestales. Todo este entorno constituye 
la mayor extensión de zonas protegidas 
para las aves (ZEPA) de Euskadi.

La alineación eólica marcada está a 1 
km de un Área de Interés Especial de 
Aves Necrófagas. Hay varias áreas críti-
cas para el alimoche, se localizan algu-
nas de las colonias más importantes de 
buitre leonado de Euskadi, alcanzando 
más de 45 parejas en una sola colonia. El 
Quebrantahuesos está ahora en expan-
sión y aprovecha este corredor ecológico 
desde Pirineos.

El informe detecta que una futura insta-
lación supondría una barrera muy grave 
para gran número de especies que utili-
zan ese entorno como área de cría, así 
como en sus rutas de vuelo. Cabe des-
tacar el Águila de Bonelli, catalogada en 
peligro de extinción y cuya presencia en 
el entorno de la alineación es constante. 
Precisamente a través de programas de 
la Diputación y dentro de proyectos LIFE 
se ha conseguido territorializar a varios 
ejemplares “y se considera que la afec-
ción sobre esta especie sería crítica”.

"La alineación de Jaundel debería excluirse"
Parke eoliko batek “eragin kritikoa” izango luke kaltetutako bi ZEPA zonaldietan

restaurambiente@gmail.com



9 

PTS ENERGÍAS RENOVABLES

Principales figuras ambientales 
afectadas

•	 Algunas ubicaciones propuestas se localizan a menos de 1 km del Espa-
cio Natural Protegido de la Red Natura 2000. ZEC y ZEPA Sierras Meridio-
nales. A menos de 4 Km, Parque Natural de Izki, ZEC Y ZEPA Izki. A menos 
de 2 km, ZEC Riberas del Ayuda, situada en Treviño.

•	 Ámbito situado entre varias AIE para el Aguila de Bonelli, la más cercana 
a 5km, delimitada por el Plan de Gestión de esta rapaz en Alava. En este 
entorno en las últimas décadas ha nidificado y campeado habitualmente. 
Es una especie objetivo de hasta tres proyectos LIFE en los que ha par-
ticipado la DFA con otras administraciones: LIFE avalados por la UE (Life 
Naturaleza 2002-07, LIFE Bonelli 14-17 y Aquila a-LIFE 18-21) y catalo-
gada en peligro de Extinción en el Catálogo de Especies Amenazadas.

•	 Biodiversidad: Espacio Natural Relevante área del monte Jaundel, in-
fraestructura verde dentro de DOT de Alava. Reserva de la Biodiversidad 
(Sierra de Cantabria Toloño) en las DOT.

•	 Area de Interés conector y Propuesta de Red de Corredores Ecológicos 
de la CAP.

•	 Paisaje Sobresaliente nº 5 Mendialuzea-Jaundel-Luzaran en el Catálogo 
de Paisajes Singulares y Sobresalientes del Territorio Histórico de Alava. 
AIEP IV5 Montes de Jaundel y Semendia, según PTS de Alava Central.

•	 Hábitats de interés catalogados comunitarios y o prioritarios.

•	 Ambitos destacables con citas de especies de fauna amenazada, (aves 
rapaces y quirópteros.

•	 Zona de Protección para la Alimentación de especies necrófagas de in-
terés comunitario. Específicamente, Quebrantahuesos, Alimoche y Buitre 
Leonado.

•	 Afección muy relevante a bosques autóctonos en excelente estado de 
conservación (hayedos y robledales maduros).

Amaia Barredo sugiere que el  
PTS atenderá muchas alegaciones

Sin que por ahora suponga confirmar nada, la última comparecencia de la 
diputada de Sostenibilidad, Agricultura y Medio Natural en las Juntas Ge-
nerales, hace sugerir que el PTS tendrá en cuenta “gran parte de las alega-
ciones” realizadas desde Álava, y entre ellas la genérica de que el “el PTS 
de Renovables debería limitarse o reducirse en Álava pues tiene efectos 
graves sobre su medio natural”.

Barredo adelantó que trabaja en colaboración con el departamento vasco 
de Desarrollo Económico, Competitividad y Medio Ambiente sobre este PTS, 
al que consideró “una buena herramienta válida para los municipios”. Den-
tro de las 120 páginas del documento de alegaciones que presenta la Dipu-
tación (seis áreas en total), la de Medio Ambiente ocupa la mitad. La misma 
conclusión de recomendar excluir parques eólicos en Las Rasas-Jaundel se 
hace también en al menos otros tres propuestos en territorio alavés. Es una 
fase muy primigenia de un plan que puede llegar a desarrollarse en cuatro o 
cinco años pero puede que la incógnita que planea sobre Las Rasas-Jaundel 
se despeje pronto.

El entorno que abarcan las dos ZEPA y también 
las áreas de bosque del monte Jaundel tienen 
además una importancia extraordinaria para los 
quirópteros, con numerosas especies presentes 
amenazadas y protegidas. Hay varias cuevas y 
refugios que son sus hábitats.

Excelente conservación del monte

El área natural marcada está cubierta por bos-
ques autóctonos maduros y excelentemente con-
servados, hayedos y robledales que constituyen 
Hábitats de Interés Comunitario, según una di-
rectiva europea. Estos cordales tienen un valor 
muy relevante desde el punto de vista de la bio-
diversidad vegetal y faunística y de conectividad 
ecológica.

Además se reseña como “zona de interés hidro-
geológico”, incluyendo un conjunto de acuíferos 
que constituyen una unidad práctica de investi-
gación y recurso. Todos estos argumentos llevan 
a concluir según el informe que “un parque eóli-
co en este ámbito significaría un impacto crítico 
que afectaría a la integridad de los dos espacios 
ZEPA afectables y a la coherencia de la Red Na-
tura 2000. En consecuencia y por los efectos crí-
ticos que podrían producirse -dice el informe- se 
estima que debería excluirse esta alineación del 
PTS de EERR”.

foto: Ramón Arambarri-AUGUR NATURE
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Seguimos aún en el documento de alega-
ciones de Las Rasas pero lo combinamos 
con otros que hemos encontrado en la 
comarca, aunque no son muchos. Quizás 
se pueda explicar en parte por una queja 
común. Y es que, más allá de vastos volú-
menes digitales, se ha echado en falta co-
municación previa directa sobre las zonas 
donde se marcan posibles infraestructuras 
de energías renovables, y también pedago-
gía acerca de todo lo que supone este PTS.

Los documentos de Lagrán, Peñacerrada 
y la Comunidad Las Rasas lo indican expre-
samente: “No han tenido contacto directo 
alguno con este Ayuntamiento a fin de ex-
plicar las especificidades y afecciones que 
supone seleccionar una zona en su término 
municipal para la instalación de un parque 
eólico. Ni en la fase previa, ni en el inicio, ni 
en la aprobación inicial ni de la existencia 
de un plazo para presentar alegaciones, 
siendo una institución propietaria de una 
parte de los montes”, reza el punto corres-
pondiente a Peñacerrada.

Lagrán compartió el mismo texto agotan-
do el plazo de alegaciones, en las primeras 
semanas de la nueva legislatura. “El plazo 
de 45 días hábiles de información pública y 
consultas, del 11 de mayo al 12 de julio, en 
pleno proceso electoral local supone una 
falta de consideración hacia las institucio-
nes locales”, exponen.

Fue un punto de vista que salió en las 
charlas que tuvieron lugar en julio en la 

zona de Lagrán y Peñacerrada, a cargo 
de Mikel Mintegi, quien fuera diputado de 
Medio Ambiente de la Diputación en 2007. 
A través de un trabajo personal intentó ex-
plicar “la realidad de lo que hay detrás de 
las políticas de energías sostenibles. Yo era 
de los que estaba a favor de los parques 
eólicos pero cambié de postura. En nombre 
de la sostenibilidad, hay muchos intere-
ses entre gobiernos y grandes empresas 
y se tapan muchas realidades, entre ellas 
sobre los daños que se puede ocasionar a 
un medio natural como Las Rasas”. Mintegi 
aludió al programa de Participación Ciuda-
dana del PTS EE RR de Euskadi. “Si noso-
tros lo hemos tenido que conocer mediante 
la prensa y lectura posterior en el boletín 
no se puede decir que se ha dado ningún 

proceso de formación e información ni a 
las instituciones locales alavesas, ni a la 
ciudadanía afectada. La participación ciu-
dadana se describe en 25 páginas pero no 
se puede decir que ha existido”.

Poco detalle

Esa falta de comunicación previa se en-
tiende como un “menoscabo por parte del 
derecho de defensa del procedimiento” 
por la plataforma Mendiak Aske -donde 
participa también vecindad de Mendialdea- 
una de las que más contenido ha aportado 
frente al PTS en su conjunto. Recuerda así 
que en el período para alegar al documen-
to inicial, “las corporaciones municipales 
estaban en funciones”. Se quejan de que 
con una cartografía y una escala de poco 

“Arrollados por la maquinaria administrativa”

La ‘franja’ fotovoltaica de Campezo
Un conjunto de alegaciones también procede del Ayuntamiento de Campezo, que se 

suma a Lagrán y Peñacerrada en esta fase del plan. Consultados el resto de la comarca 
no constan aportaciones. El texto de Campezo se refiere a varias cuestiones genéricas 
que vienen a concluir en la petición de paralización del PTS. Un plan dedicado solamente 
a “instalaciones a gran escala (superando los objetivos fijados en la estrategia energética 
vasca) y no a la acción local”.

No se recoge en el texto mención a la ZLS en Campezo, en una de las cuatro grandes 
áreas dibujadas en Alava para el desarrollo de parques solares. A este respecto es rele-
vante que el propio informe de alegaciones del Departamento foral de Medio Ambiente 
cuestiona la propuesta dado que “en determinadas áreas cultivadas, especialmente entre 
el Valle del río Ega y el río Izki, en el municipio de Campezo, hay una superficie excesiva-
mente alta de ZLS”. El informe concluye que “la incidencia ambiental, paisajística y sobre 
la agricultura requiere una revisión del planeamiento realizado”, en la aprobación inicial.
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detalle “ni la población, ni siquiera los téc-
nicos de la administración responsables 
de evaluar el documento, han dispuesto 

de la información necesaria, para anali-
zar las potenciales afecciones del PTS”. 
Mendiak Aske sí alude a un proceso par-

ticipativo aunque “con unas valoraciones 
y metodología absolutamente arbitrarias”. 
En su relación de alegaciones, la platafor-
ma popular aborda otros aspectos como la 
“debilidad de los mecanismos de control 
ambiental”, imputa contradicciones del 
PTS con el planeamiento municipal y otros 
instrumentos de planificación territorial. Y 
detecta cuestiones “arbitrarias” concretas 
al referirse por ejemplo a que el actual 
documento “no considera como zonas de 
exclusión ni siquiera los suelos agrarios 
estratégicos categorizados así en el PTS 
Agroforestal”.

“No me gusta nada”. Lo adelantó Je-
sús Balza de Vallejo, el presidente de 
la Junta Administrativa del Real Va-
lle de Laminoria a nuestra revista en 
abril, cuando también por la prensa 
se enteró que parte de su monte pú-
blico era la localización de un parque 
mixto -eólico y fotovoltaico-, sobre 
el que Aixeindar había iniciado los 
trámites administrativos. Ahora esta 
postura está refrendada en concejo 
abierto (por una amplia mayoría), y 
se plasma en un escrito incluido en 
el proceso del Plan Especial de Par-
que. “Mostramos aquí nuestro recha-
zo al proyecto. Lo acordamos en abril 
pero todavía no nos han contestado”, 
afirmó el regidor.

Los argumentos de esta Junta se 
reflejan como anexo al documento 
de alcance en la fase de consultas 
a las administraciones y cuelga de 
la Evaluación Ambiental Estratégica Ordi-
naria. Aquí han aportado su punto de vista 
también la Junta de Onraita y la empresa 
Sibelco Laminoria S. A. entre las 20 entida-
des con posibles afecciones. Son afectados 
y han dado respuestas los ayuntamientos 
de Iruraiz Gauna y Donemillaga, pero no 
así Arraia-Maeztu.

Laminoria deja constancia en primer 
lugar de su “malestar al no haberse rea-
lizado consultas previas para explicar el 
proyecto y poder evaluar beneficios y per-
juicios. Nos sentimos arrollados por una 
maquinaria administrativa que nos expone 
una afectación medioambiental brutal que 
provoca daños irreversibles”.

Respecto al parque solar fotovoltaico 
–tres zonas ampliables hasta siete con 

mesas solares –Laminoria muestra sus 
dudas sobre “el encaje que pueda tener la 
instalación fotovoltaica en los terrenos en 
restauración de la cantera, porque nadie 
nos ha explicado el proyecto de restaura-
ción”. Duda asimismo “si se va a exonerar 
a la empresa gestora de la cantera de res-
taurar las 87 Ha. que se pretenden ocupar”.

Las consideraciones sobre el parque eó-
lico (se trabaja en tres alternativas de ali-
neaciones en dos corredores de 8 molinos 
de 180 m), son más amplias. El concejo 
advierte que este proyecto y el de Azazeta 
-con su Plan Especial ya aprobado- “for-
man parte de lo mismo, tienen la misma 
estación transformadora –San Millán- 
aunque se han fraccionado para que los 
controle el Gobierno Vasco y no Madrid”.

Describe el escrito afecciones “irrever-
sibles por ocupaciones de terreno, pistas 
forestales para nuevos viales y masa ar-
bórea”. También sobre zonas calificadas de 
especial protección, por la misma normati-
va municipal, y zonas emblemáticas como 
“el entorno de la cima de Itxogana, donde 
va el aerogenerador nº 1. Los nº 6, 7 y 8 
estarán muy cerca del muladar de Anala-
mendi. Los efectos de los barridos de las 
palas de los molinos sobre las aves, tam-
bién el perjuicio para la Vía Verde del Vasco 
Navarro son otros puntos expuestos. No 
entiende tampoco Laminoria que siendo 
esta junta gestora del M.U.P nº 556/541-2 
“no se hayan establecido consultas previas 
con eta junta para valorar la compatibili-
dad de esta actividad con los valores natu-
rales del monte”.

Rechazo del concejo de Laminoria al parque mixto
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FESTIVAL DE HUMOR Y ARTES ESCÉNICAS

Ane Ogeta

Ikusleak zirikatzeko dena alderantziz jartzen duen 
komedia bat balitz bezala, Atauri Art 23ri errepaso bat 
ematen diogu hiru ekitalditan, atzetik aurrera, oihala 
ixteko zegoen unean, azaroaren 18an. Berrikuntza han-
di batekin, Arratiandi Kultur Elkartetik, sortu zenetik 
ekitaldia sustatu duen elkartetik, umore eta arte esze-
nikoen jaialdi honen 2023. ediziora gehitu dena.

Concurso de monólogos
La Open mic Bazkaria es una propuesta inédita, consiste en 

adaptar el habitual modelo de las bertso-bazkariak a un concur-
so de monólogos. Surgió de las respuestas que se recogieron 
en la encuesta realizada meses atrás entre el público y la vecin-
dad de Montaña Alavesa, tras la finalización de la 11ª edición. La 
mención a esta disciplina, el monólogo, como atractiva resultó 
una constante.

“La verdad es que nos hemos tirado a la piscina con esta idea”, 
confesaban desde la organización en la presentación del evento, 
siendo optimistas respecto al éxito de una iniciativa que contará, 
además, con el monologuista profesional Mikel Bermejo como 
presentador y cuatro premios de entidad distribuidos en tres 
categorías: primer y segundo premios, especial Mendialdea y 
mejor monólogo en euskara, dotados con 400€, 250€, 150€ y 
150€, respectivamente, gracias a la colaboración de Mendialdea 
Radio. Fue precisamente en el espacio Herriko Ametsak con la 
actualidad del teatro donde se adelantó esta iniciativa a incorpo-
rar en el programa de 2023.

Broche estimulante pues para una 12ª edición que también 
ha contado en octubre, por primera vez, con un segundo fin de 

semana con doble propuesta escénica, tras el habitual fin de 
semana ‘gordo’ que acostumbra a abrir anualmente el festival 
en septiembre. Compañías y artistas como Zirika Zirkus, Jimena 
Cavalleti, David Gil Jazz, Pez Limbo, Zirkun Zirko y Ruth Garreta 
pasaron por Atauri y Maeztu, dentro de un programa que tam-
bién ha contado con taller infantil y las ya identitarias pizzas de 
Mendialdeko Ogia y hamburguesas de Zuk-aldari.

Espectáculos de calidad y mucho público
Como siempre se esperaba al final del cartel para la valoración 

definitiva pero ya adelantamos algunas pinceladas de lo que en-
tre bambalinas se piensa que ha aportado Atauri Art23, a juicio 
de la organización. 

“Contentas, con una valoración positiva primero por calidad de 
los espectáculos de este año. Desde el viernes del primer finde, 
con Zirika Zirkus, que siempre triunfa, lo hizo en Apellániz hace 
dos años y Pantxita ya ha estado en Atauri Art otro año. Humor 
y circo… es una apuesta segura”, analiza Xabi Oribe, quien reco-
noce que “el sábado nos lanzamos a la piscina. Dos obras por 
encima del caché habitual (Cia Jimena Cavalleti). Venía con la 
vitola de premios y no defraudó. Y también fuimos sobre seguro 
con Pez Limbo, que llenó los dos pases”.

Calidad de las obras a la que se une en esta lectura “más pú-
blico en general de lo esperado. El año pasado bajó un poco 

Atauri Art 23 en tres actosAtauri Art 23 en tres actos
Colofón con un concurso de monólogos a un festival con obras de Colofón con un concurso de monólogos a un festival con obras de 
calidad, con mucho público y precedido con un aniversario de la calidad, con mucho público y precedido con un aniversario de la 

'cocina creativa' de Zuk-aldari'cocina creativa' de Zuk-aldari
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por la diferencia con los años de pandemia, 
cuando al no haber otra oferta cultural Atauri 
Art subió en aforos. Pero este año ha habido 
mucho público, y además de las y los de casa, 
gente de fuera de la comarca. El sábado nos 
quedamos cortos con las sillas y había varias 
filas de pie en el frontón de Atauri”, rememo-
ra Orive, quien también destaca la aportación 
del segundo fin de semana en octubre. “Baja la 
asistencia, es normal pero aun así fue notoria 
en los espectáculos de Zirkun Zirko y Cia Ruth 
Galarreta, en Maeztu”.

En el balance ha resultado también positiva 
la opinión del público, previa a la conforma-
ción del cartel. “La gente pidió espectáculos 
de mucho humor y circo, esto ha sido un acier-
to. Y por otra parte, destacar como siempre la 
aportación de la gente voluntaria, ayudando a 
todo, a montar carpas, sillas, aparcamientos...

En el apartado económico, se destaca una 
colaboración tanto desde las instituciones 
-hay incrementos de partidas de la Diputación 
y el Ayuntamiento- y luego están las colabo-
raciones más privadas, Mendialdeko Ogia, Na-
touring o Zuk-aldari, entre ellas.

A destacar también una aportación económi-
ca especial para contenidos de Igualdad que 
incorporó la primera obra de cartel. Y también 
con el euskera (obra del viernes de octubre) 
además del Premio en el concurso de monólogos”.

Zuk-aldari, diez años retroalimentando cultura
Atauri Art tiene un vínculo muy estrecho con la paellada popu-

lar que se celebra en las piscinas de Maeztu el último sábado de 
agosto. El festival de teatro encuentra aquí arrope popular que 
también es económico porque parte de los ingresos de ese día 
se dedican a financiar alguno de los espectáculos. 

Más allá del dinero hay un vínculo aún más importante, el 
creativo. Cuántas ideas y propuestas salidas de esta paellada 
que ha cumplido diez años este verano. “La primera se hizo para 
salvar la haurreskola de Maeztu de su cierre, aportando el dine-
ro para una matrícula con la que se cumplía el ratio de apertura. 
Lo conseguimos juntando a de 80 personas”, rememoran Emilio 
y Víctor, chefs principales de Zuk-aldari, sin dejar la preparación 
de la paella este día en Zumalde. “Empezamos con un caldero 
donde hacían calderete en Leorza y esas 80 raciones. Este año 
hacemos unos 14 kilos en dos paelleras más una vegeta para 

unas 130 personas en total. Ensalada, postre, 
música y a disfrutar”, resume Víctor poco an-
tes de añadir el ingrediente principal al reci-
piente humeante.

En ese pequeño recuerdo de los diez años, 
el inicio con un objetivo solidario-educativo dio 
paso a otros fines más culturales. “Arbustock, 
Atauri Art, también dejamos dinero para la 
grabación del disco Mendialdeko Bertso Zor-
tea… a partir de ahí empezamos a traer músi-
ca para una jornada que celebramos a modo 
de despedida del verano”. Una comida como 
“escusa” para alimentar la cultura local y su 
infraestructura con el bote generado tras cu-
brir gastos del día. 

Así se fue cocinando la iniciativa al mismo 
tiempo que Zuk-aldari se iba cuajando como 
parte fundamental en la parte gastronómica 
de eventos. “Estamos en Atauri Art, pero tam-
bién hemos ido a hacer alubiadas y otro tipo 
de comidas. Nos han llamado de pueblos como 
Urturi, Sabando, Azazeta, Orbiso, hemos cola-
borado con Lasterbidean, Euskaraldia, Korres 
con el Arbustock o Maeztu, donde se organiza 
en versión amplia la comida del MMF”. Eso sí, 
lo que ha sido casi una constante de la paella-
da ha sido la aportación para Atauri Art. “Por 
ejemplo con lo de este año se puede cubrir el 
gasto de un bolo, y eso es de considerar”, in-

dica Víctor.

Víctor y Emilio abren Suk-aldari a “una red de gente que nos 
ayuda cuando es muy gordo el asunto”. Gente en el ajo codo con 
codo pero que al mismo tiempo disfruta de eventos que requie-
ren ya de cierta infraestructura. “También se hace un retén de 
dinero para esto. Este año por ejemplo en el MMF se compró un 
quemador que hacía falta. Pero luego todo se cede”. Ese com-
partir las cosas uniendo gastronomía, fiestas, actos culturales, 
apertura de relaciones sociales sigue en la base de esta inicia-
tiva expansiva que se sigue retroalimentando año tras año con 
efectos directos, ya decimos, en Atauri Art.

Delante de la paella a punto de servir dejamos a los Suk-aldari, 
salivando con ellos también lo que iba a ser la fiesta posterior, 
dentro de un cartel en conjunto también organizado por el Bar 
de las piscinas. Aquel día con la música DJ de Jah! Prima, Le-
gami Selekta y las versiones de Gómez Sound. Todo ello en el 
parque (eólico) de Zumalde… como precedieron los langostinos 
anunciantes del evento.
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Samuel Antoñana

La financiación del transporte de acti-
vidades extraescolares en horario lec-
tivo, entre ellas la Natación en centros 
cívicos fuera de Mendialdea, ha genera-
do peticiones y concesiones, que por lo 
que se refiere al AMPA de IPI Mendial-
dea, tiene un último giro de rumbo en 
sus previsiones para 2024.

El programa Deporte Escolar cubre 
los costes de transporte para extraes-
colares, pero a partir del curso 2023-24 
no estaba previsto aplicar las ayudas 
dentro de los horarios lectivos. Las ne-
cesidades de las instalaciones depor-
tivas obligaban a programar en este 
horario la Natación. Distintas AMPAS 
habían redactado escritos, dirigidos a la 
Diputación y a ayuntamientos en forma 
de mociones, pidiendo que continuase 
la ayuda para cumplir con “la equidad 
del alumnado urbano y rural”. 

El 30 de octubre se anunciaba un 
acuerdo ente los Departamentos de 
Equilibrio Territorial y Cultura y Depor-

te para crear una línea financiera que 
cubriese el transporte para ir a Nata-
ción también en horario escolar. En IPI 
Mendialdea la medida abría la opción de 
realizar las actividades en la franja de 
13.30 a 16.30 h, los lunes como horario 
lectivo y los miércoles como no lectivo.

Sin embargo, la última decisión de la 
AMPA del IPI es mantener la Natación 
sólo los miércoles, “como extraescolar, 
sabiendo que entramos dentro del Plan 
de Deporte Escolar, es decir con los bu-
ses financiados por la Diputación”. La 
renuncia a la actividad en horario lecti-
vo la explica Maite Fernández, portavoz 
del AMPA de IPI Mendialdea. “Equilibrio 
Territorial ha lanzado el acuerdo de fi-
nanciación a la prensa, pero nosotras 
no tenemos la confirmación de que esté 
definido con partida presupuestaria ni 
plazos. Por ahora la letra pequeña nos 
dice que tenemos que adelantar el dine-
ro como AMPA y al no tener esa capaci-
dad no podemos arriesgarnos”.

El grupo escolar que va en bus a Na-
tación lo forman “unos 25 niños y niñas 

de 1 y 2 de Primaria (6 y 7 años). Acuden 
al centro cívico de Salburua la AMPA 
contrata dos monitores para ello. Por 
cada escolar sale un gasto de unos 60 € 
toda la actividad y el sobrecoste reper-
cutido sería más o menos unos 240 €”, 
actualiza Fernández, quien anunció que 
“desde Denon Eskola hemos pedido una 
reunión para que nos aclaren”.

Maeztu va a lectivo

En el caso de Maeztu Herri Eskola, 
centro que se desplaza a las piscinas 
de Agurain, se tiene previsto este cur-
so la participación este del alumnado 
de 2º, 3º, 4º y 5º de Primaria, como un 
planteamiento de transición hacia un 
refuerzo de la actividad para los cursos 
2º y 3º entre 7 y 9 años. Así el plantea-
miento de entrada son dos días por se-
mana en horario de mañana, por tanto 
lectivo y durante el segundo trimestre. 
Hasta el cierre de esta edición el AMPA 
de Maeztu tenía constancia de que “nos 
van a cubrir económicamente el coste 
del transporte”.

IPI Mendialdea
irá a Natación solo en 
horario extraescolar

IGEak bi egunetako bati uko egin dio, eskola-ordutegirako iragarri 
zen foru finantzaketara dirua aurreratu behar duela ulertuta
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La zona de juegos al aire libre de la 
Avenida Virgen del Campo se va a trans-
formar con la ejecución del proyecto 
Patio Inclusivo en el que trabaja el Ayun-
tamiento. En noviembre estaba prevista 
la apertura de plicas en la que, de haber 
concurrencia, se sabrá la empresa que 
se hace con estos trabajos, con dos me-
ses de ejecución.

Según la justificación del proyecto, ac-
tualmente esta plaza “tiene presencia 
infantil por la proximidad con el recinto 
escolar y los juegos existentes se que-
dan muy escasos para el volumen de 
niños. Se considera necesario integrar 
esta zona de recreo dentro de las áreas 
de disfrute de los menores durante los 
horarios lectivos y posteriormente”.

De esta forma, se pretende la refor-
ma parcial de la zona de juegos ubica-
da frente al patio cubierto del centro 
escolar. En este recinto, de acuerdo con 
el proyecto redactado por el arquitecto 
municipal Adolfo Gracia, se planea man-
tener parte de los juegos existentes y 
adecuar la zona más próxima al frontón 
e ikastola “para tratar de facilitar los 
accesos directos evitando del paso del 
alumnado por las zonas de circulación 

rodada”. 

El presupuesto base del contrato y el 
tipo de licitación mejorable al alza, con-
signa 95.832 € y el Ayuntamiento cuen-
ta con una subvención de 86.248 € del 
programa Patios Inclusivos del Departa-
mento de Educación del Gobierno Vasco. 
En este estudio se describe la futura ins-
talación en esta zona de un pequeño ro-
códromo, parámetros a modo de pizarra, 
toboganes, columpio nido, juegos de in-
tegración, juegos musicales o una zona 
de graderío o anfiteatro, entre otros re-
cursos y atracciones. La madera será el 
elemento predominante en el espacio.

El expediente de contratación que, de 

haber ofertas estimables se puede re-
solver en noviembre o diciembre, quedó 
aprobado el pasado 22 de agosto, con 
los votos favorables de PVN y la absten-
ción de EH Bildu. Según consta en el acta 
del pleno este grupo invitó al acto a dos 
implicados de la comunidad escolar que 
manifestaron su desacuerdo con la ges-
tión de esta subvención al entender que 
“no habíamos sabido nada del proyecto”.

Preguntada por este tema, la alcaldesa 
Gema Ramos, dijo que cara al proyecto 
“se han recogido aportaciones del profe-
sorado, el alumnado y hay una propues-
ta de la AMPA, que salió de unas encues-
tas de necesidades”.

El proyecto 'Patio Inclusivo', 
en espera su inicio

La biomasa en el colegio exige un coste mayor al previsto
Un proyecto nuevo con mayor presupuesto y en espera de ver si encajan las ayudas 

para volver a licitar. En estas circunstancias se encuentra ahora el Ayuntamiento con 
la contratación de la central de calefacción mediante biomasa que quiere incorporar 
en el centro escolar en sustitución de la instalación de gasoil.

La anterior licitación acabó con el concurso desierto ya que la única empresa con-
currente presentó un presupuesto muy superior al de licitación. Ahora hay un nuevo 
proyecto nuevo de 183.331 € con el que la obra volverá a salir. Sin embargo el Ayun-
tamiento espera contestación a la solicitud de prórroga de inicio a Udalaguntza (GV), 
que aprobó una ayuda de casi 100.000 €. El proyecto tiene sobrefinanciación regula-
ble porque cuenta con una asignación del DUS 5000 (UE) de 117.059 €.
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Las tormentas de primeros de sep-
tiembre aportaron mucha humedad, 
que unida a la temperatura cálida y el 
viento sur propició en la segunda quin-
cena un brote de hongos como no se 
había visto en años. Fue generalizado 
en la comarca, pero su rastro ha sido 
especialmente reseñable en Arraia-
Maeztu. Por ser este un municipio con 
regulación especial para la recogida 
setas y frutos silvestres, dentro de un 
coto, y porque además el Parque Natu-
ral de Izki es un paraíso micológico que 
también impone sus propias normas.

“A través de las redes se comenzó a 
difundir que había muchos hongos en Izki 
y han venido de forma masiva. Daba igual 
fines de semana que entre semana. Se ha 
generado esta especie de locura extraña 
que a algunos les lleva a acceder lo más 
cerca que se puede sin mirar las normas 
ni lo perjuicios al medio”.

Jonathan Rubines, gestor del Parque 
Natural advirtió puntos negros “a las en-
tradas del parque, incluso con la señal 
delante de prohibido circular del Parque 
Natural. El problema es que al aparcar 
varios coches ahí, no se permite el trán-
sito de maquinaria agrícola o vecinos que 
sí tienen permiso de acceso”. Estas malas 
prácticas, eludiendo los parkings autori-
zados del área recreativa, Apellániz, Kin-
tana, o incluso en los pueblos “siempre 
sin tapar accesos ni interrumpir la activi-
dad normal del pueblo”, se han visto mul-
tiplicadas con un aluvión de seteros.

“Sí, sí, muchas multas y mucho más de lo 

normal. El año pasado que no fue un año 
de hongos, serían 4 o 6 denuncias. En dos 
semanas de septiembre habremos inicia-
do 30 expedientes sancionadores. Por uso 
indebido de los accesos, pero incluso por 
entrar con vehículo hasta la cocina, reco-
rriendo Km por pistas del parque”, rela-
tó Rubines. Las primeras suponen 100 € 
pero las segundas llegan a los 600.

Al parque corresponden terrenos de 
concejos de Arraia-Maeztu, pero el Coto 
Arraia se extiende a todos los demás, 
excepto a Atauri. Por tanto es preceptivo 
comprar un ticket de jornada o semanal en 
los puntos habituales (Restaurantes Izki, 
Vírgala, Obenkun y Parketxea, Obenkun) 
o bonos anuales en el Ayuntamiento, con 
el derecho a recoger 2 kg por persona y 
día. El aluvión por el brote -sobre todo han 
salido Onddo beltza, pero también Boletus 
Edulis y otras especies apreciadas como 
Amanita Caesarea- también se refleja en 
las más de 300 tarjetas expedidas, cua-

druplicando la demanda normal, aunque 
faltan por totalizar los datos definitivos 
del año. También el del número de bonos 
de temporada, que en aquellos días llega-
ban a 40.

El maletero a rebosar

“Hemos sabido que en algunos momen-
tos los tacos con las tarjetas se acababan 
en los puntos y se han tenido que expedir 
de manera manual”, explicó la alcaldesa, 
Gema Ramos. La avalancha de seteros, 
muchos venidos de Gipuzkoa, también ha 
generado episodios sancionadores de los 
que se ha tenido un conocimiento direc-
to. “Gente con los coches mal aparcados 
que se han encontrado con el papelito en 
el parabrisas”. O en el caso más extre-
mo, como tuvo ocasión de recoger esta 
revista, un coche que fue detenido por la 
Ertzaintza en Salburua, a la vuelta de una 
jornada por Arraia,  y pillado “in fraganti” 
con el maletero a rebosar de hongos.

ARRAIA-MAEZTU

Multiplicación de seteros
y multas con el brote de hongos

Bilketa-txartelen kopurua 300 izatera iritsi zen 
iraileko egun batzuetan, eta horietan 30 zehapen jarri ziren
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La fiesta de la Castaña de Apellániz 
está mostrando que el interés popular 
por este fruto es creciente. Tanto desde 
su vertiente productiva como cultural 
y gastronómica. El cartel para el 20 de 
octubre y su víspera contenía actos que 
atrajeron a gente diversa, “sobre todo fa-
milias, con txikis, con mucho interés por 
todo”, resaltó Sergio Martínez de Rituer-
to. Hubo visitas al castañar de Atxurdina 
e Ilarra el sábado -algo más técnica- y el 
domingo, más popular con el guiado del 
mismo regidor local, y los vecinos Maca-
rio y Martín. 

“Hicimos dos pero sobre todo la segun-
da ya subió gente, un grupo de 70 perso-
nas o más”. Todo para escuchar de boca 
del auzolan local el manejo que se está 
llevando en 2 hectáreas, donde conviven 
trasmochos recientes, injertos y planta-
ciones con injerto, que evolucionan en 
esta gestión entre castaños colosos de 
cientos de años.

El presidente local dudaba si el tiempo 
había restado público respecto al año 
pasado. “Pero creo que ha habido mucha 
animación y puntos de interés”. En la pla-
za, nueve puestos para degustar queso o 
txistorra o adquirir bisutería o artesanía 
textil. Y desde luego castaña. En diferen-
tes formatos, Sergio calcula que “unos 
400 kg se venderían”, contando con que 
pecuniario no es el fin importante sino 
difundir cómo se conserva esta cultura 
ancestral. “Asamos castañas también 
el sábado y presentamos unos 30 ties-
tos con las variedades locales. Los saca 
la Red de Semillas de Euskadi, pero los 
mantenemos gente de Apellániz”. De 
patrón híbrido japonés, y el injerto toma 
el nombre de la variedad local: Lakutxo, 
Sarba, Gautxipi, Gazeo, Iturgaiztu, son al-
gunas de las 11 que corresponden a tér-
minos del castañar.

Esto en la parte productiva. En la cu-
linaria, sorprendió un puñado de platos 

creativos con castaña realizados si-
guiendo recetas locales: Sopa de ajo de 
castaña, paté de castaña con champis y 
hierbas aromáticas de Mendialdea, flan 
y bizcocho con este ingrediente. No faltó 
el pan de castaña elaborado por Men-
dialdeko Ogia, que una vez más triunfó 
hasta el punto de agotar existencias. “Es 
un vínculo con Apellaniz y la Red de Se-
millas de Euskadi que nos propuso hacer 
esto para poner en valor el castañal. In-
vestigamos elaboraciones antiguas, con 
empleo de dulces y nata para resaltar el 
sabor, el tueste de las castañas,… Es un 
proceso lento”, explicaba Nacho Beltrán 
de Heredia. De haber estado aquí segu-
ro que lo habría probado Gerardo López 
de Gereñu, etnógrafo ilustre del pueblo, 
invocado por el evento con la exposición 
fotográfica sobre el Apellániz del siglo XX 
que se ubicó en el frontón. Ahí también, 
y varios siglos antes, estaba su castañar.

Todo interesa sobre la 
castaña de Apellaniz
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Oskar Anzuola

Todavía no hay fecha concreta pero la 
nueva etapa de gestión en el albergue 
municipal de Bernedo quedaba a ex-
pensas de algunos trámites finales y su 
aprobación por el pleno del Ayuntamien-
to. Atseden Taldea fue la única empresa 
presentada al concurso, aunque al cie-
rre de esta edición no estaba confirma-
da aún su contratación para llevar este 
histórico centro de estancias vinculado 
desde los años 90 a actividades socio-
educativas, y preparado para acoger a 
grupos, hasta 90 personas en total.

El expediente de esta nueva gestión se 
aprobó con sus pliegos en agosto, una 
vez finalizado el compromiso contrac-
tual de Disport Eki S. L. Esta empresa, 
que ha estado en Bernedo desde 2016, 

anunció ya el año pasado que no conti-
nuaría si bien ha continuado en un últi-
mo período de prórroga hasta el 31 de 
julio.

El alcalde, Javier Moraza, reconoce que 
no ha tenido demasiado conocimiento 
de la actividad desarrollada por el esta 
firma. “La verdad es que se ha marcha-
do sin decir mucho más, yo no he visto 
ninguna memoria aquí”. La mención sale 
al intentar encontrar una referencia del 
anterior servicio y recordando parte del 
debate municipal surgido en la aproba-
ción del expediente de contratación y los 
pliegos. En este sentido la concejala de 
EH Bildu, Idoia López de Okariz planteó 
si se ha considerado “la viabilidad de 
que la gestión se realice directamente 
por el Ayuntamiento en vez de adjudicar-
lo a una empresa privada”. El alcalde de-

fendió entonces “la conveniencia de lici-
tar la gestión del albergue, tanto para el 
mejor mantenimiento del edificio, como 
por la generación de gastos, además de 
los beneficios que reporta la misma acti-
vidad”. Las dudas sobre esta cuestión se 
vieron reflejadas en la votación final ya 
que sólo PNV voto a favor de la contrata-
ción por procedimiento abierto, mientras 
que Bildu se abstuvo.

Repercusión local

El contrato establece un plazo de 1 
año más 4 prórrogas anuales, un canon 
anual de 2.400 €, y la responsabilidad 
civil por un importe de 800.000 €. Se po-
tenciará el suministro de productos de 
comercios locales y en la medida de lo 
posible la contratación de personas del 
municipio.

Respecto a los servicios se mantiene 
su oferta principal: gestión de reserva de 
estancias y atención al público durante 
todo el año. Alojamiento y manutención 
de grupos. Y servicios de actividades de 
animación socioeducativa, lúdicas y tu-
rísticas.

El edificio dispone de cuatro módulos 
con capacidad para 22 personas cada 
una, con salas actividades y dormitorios, 
además de la cocina y el comedor, como 
principales estancias. Hace seis años se 
acometieron obras de modernización de 
las instalaciones, entre ellas se instaló 
la envolvente térmica.

La nueva etapa en el albergue
será también de gestión externa

Disport Eki kontratua amaitu ondoren, enpresa bakarra aurkeztu da lehiaketara

Cambios en el proyecto de reforma de las piscinas
Es una de las constantes en las obras públicas y en el caso de la reforma de las piscinas 

municipales también se ha dado. El concurso quedó desierto y se ha adoptado como solución 
una modificación del proyecto. Se ha esperado a septiembre para confirmar que han dado re-
sultado la impermeabilización de bordes y sellado de llaves que se acometieron el año pasado 
en el vaso grande, y por tanto se evita colocar vinilos en toda la superficie. Sí se realizará sin 
embargo en el vaso pequeño, que se reforma entero. La mejora garantizará por tanto la es-
tanqueidad y también incluye por otra parte maquinaria nueva para la sala de control. Ahora 
la Diputación ha dado el visto bueno al cambio del estudio para una reforma con un presu-
puesto casi igual, 154.258 € y una cobertura de la mitad por el Plan Foral. El Ayuntamiento ya 
ha solicitado a Leader cubrir el resto. El nuevo expediente de contratación ya está aprobado.



Cinco años después de comenzar el 
plan, Urarte tiene ya terminadas todas 
las obras correspondientes a la urbani-
zación y mejora de la zona del humilla-
dero. Han sido varios tipos de actuacio-
nes  combinadas que se completaron a 
finales de verano. De hecho, en octubre 
se producía la recepción y firma del final 
de las reformas urbanas, que han tenido 
un coste global superior a los 130.000 €.

El programa ha implicado en su finan-
ciación a dos instituciones y a Gacoa, que 
ha visto mejorada la parte de acceso a 
esta empresa desde la A-3134, con un 
nuevo vial. El Ayuntamiento fue deposi-
tario de una participación de 26.360 € de 
esta firma, en virtud de un convenio fir-

mado a tres bandas, también con la Jun-
ta Administrativa de Urarte. La finalidad 
fue emprender una actuación conjunta 
para mejorar toda esa zona y sus servi-
cios, que contó una subvención del pro-
grama Leader, algo más de 52.000 €. El 
concejo ha aportado fondos propios por 
valor de casi 50.000 €.

Las obras, realizadas por la empresa 
Onaindia, han transformado toda esta 
zona. Se derribó el muelle de carga viejo 
y se habilitó uno nuevo, se han acondi-
cionado plazas de aparcamiento, una 
zona de mesas y fuente con farolas. Y se 
ha mejorado el camino de lo que es una 
de las entradas al Parque Natural de Izki, 
reorganizando además todo el perímetro 

del propio humilladero, con aceras y el 
vial de acceso principal.

Hay que recordar que la propia restau-
ración del monumento con su crucero y 
ahora con cubierta, fue también impulsa-
da por la Junta, y estaba dispuesta antes 
de acometer las mejoras de su entorno. 
Su traslado unos metros ha permitido 
además ensanchar la carretera en ese 
punto.
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Azpiegitura berria Villafrian lurperatu dute
Irailaren amaieratik daude 

martxan Villafriako hiri-azpiegi-
tura osoa berritzeko obrak, Cons-
trucciones Balgorza enpresak 
egiten duen jarduketa. Langileek 
bi auzoetan egiten dute lan aldi 
berean, eta argazkiaren unean, 
euri-urak iragazte biologikoko 
hobi berriraino eramateko zanga 
eginda zegoen. Kaleak gainerako 
sareak, hornidura, euri-urak eta 
komunikazioak jartzeko ere ire-
kitzen dira. Obrak egiteko epea 
urtebete da.

Cesión de un local para 
el club de caza Okon

El Ayuntamiento ha aprobado ceder 
en uso el local conocido como Antiguo 
Matadero (Calle Carnicerías de Ber-
nedo) al Club Deportivo de Caza Okon. 
Se renueva así esta cesión en uso por 
tres años, con un precio anual de 292 
€ anuales. El uso autorizado es para 
realizar labores de despiece y guar-
da de la caza, conforme a la memoria 
de actividad presentada y autorizada 
por el Ayuntamiento en 2010. En ella 
se argumenta el actual problema ge-
neral del aumento de poblaciones de 
jabalí y la función de control por parte 
de la cuadrilla de caza mayor del club 
local. Ahora para aumentar la efica-
cia ha habido unión de cuadrillas de 
cotos colindantes, lo que incrementa 
el número de capturas y por tanto de 
animales a tratar tras su captura.

BERNEDO

Urarte culmina la 
renovación urbana 

en la Zona del 
humilladero

GRAN VARIEDAD DE MENUS

ALMUERZOS, PLATOS COMBINADOS,  
BOKATAS...

BAUTIZOS, COMUNIONES,  
REUNIONES FAMILIARES

AMPLIO PARKING Y PARQUE INFANTIL

 BAR- RESTAURANTE BAR- RESTAURANTE
Camping AcedoCamping Acedo

 BAR- RESTAURANTE BAR- RESTAURANTE
Camping AcedoCamping Acedo

INFORMACION Y RESERVAS: 948 521 351 
info@campingacedo.com www.campingacedo.com
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Samuel Antoñana

El centro urbano de Santa Cruz está le-
vantado y las excavadoras están sacan-
do a la luz lo que ya se temía la Junta 
Administrativa. Un auténtico laberinto 
de conducciones, donde “hay que ir des-
pacio y con cuidado”, decía el presidente 
local Antonio Olza, unos días después de 
que una de las máquinas tocase un tubo 
de gas que no tenía testigo, generando 
un pequeño episodio de escape, que no 
tuvo mayores consecuencias, aunque sí 
obligó a solicitar la intervención de los 
bomberos de la UCEIs de Kanpezu.

“De las obras más complicadas que 
nos ha tocado”, dicen algunos operarios 
de la empresa EDANSA que ejecuta esta 
renovación general de infraestructuras, 
cuando todavía estaban en el primer tra-
mo desde la plaza hasta el Bar Alba. Es 
la zona, sobre todo en el arranque desde 
la plaza de mayor confluencia de redes, 
y además con importante afección veci-
nal. Un tubo aéreo abastece provisional-
mente de agua de consumo a las casas 
mientras se descarna la calle y se sote-
rran las nuevas conducciones. “Se van 
metiendo también los nuevos colectores 
y el resto de tubos para la electricidad 
y las comunicaciones. El plan es hacerlo 
por tramos, metiendo poco a poco todo y 
mirando bien por donde va el gas, por-
que el tubo principal tiene su profundi-

dad y marcas pero los enganches no”, 
explica Olza.

En una obra que desde el comienzo de 
su planificación ha estado marcada por 
los retrasos y ahora no será una excep-
ción. “Hemos pedido prórroga”, adelanta 
el regidor ante la evidencia que la mejo-
ra no acabará, ni con mucho, con el final 
de año. De acuerdo a la comunicación 
directa realizada a la vecindad en mayo, 
el plan también ha cambiado por zonas 
porque comenzó en el tramo escolar, lo 
hizo con el final de curso en junio, mien-
tras que la zona más céntrica de la calle 
ha empezado en octubre.

“Cambió la planificación por un tema 
de coordinación de trabajos con Iberdro-
la en la parte de arriba que requirió más 
tiempo del previsto”, se explica. Por el 
contrario las labores en el tramo desde 
el Santo Cristo hasta Puente Toribio no 
han tenido tanta complicación. “Lo único 
que como nuevo está el anillo que hemos 
hecho en la red de agua al final de Puen-
te Orbiso y que nos es necesario para 
que toda esa zona no se quede sin agua 
cuando haya un corte”.

Tras instalar toda la nueva red, la zona 
se embreó y la apertura al tráfico ha ve-
nido con alteraciones. En tramo refor-
mado sólo se puede salir del pueblo pero 
la entrada al mismo está prohibida por 
la Ikastola y hay que hacerla por Puente 
Orbiso. Además del corte actual al trá-

fico de toda la zona centro y la propia 
Arrabal hasta la altura de obra, no está 
previsto corte en el enlace del frontón 
viejo con Ioar. “Porque aunque ahora 
está ocupado para maquinaria, herra-
mienta y caseta de obra, el frontón viejo 
no se toca, la obra acabará en ese límite”, 
aclara el regidor.

Casi acabado en Antoñana

En Antoñana hay que recordar que es 
la misma empresa EDANSA la que está 
acometiendo la renovación de infraes-
tructuras básicas, también en la calle 
de nombre Arrabal, con dos pequeños 
enlaces, uno desde la parte baja y otro 
de acceso a la plaza Damián Usategi. A 
últimos de octubre según la dirección de 
obra “quedaban algunos flecos” y entre 
ellos corregir una acometida que da sa-
lida al agua de riego.

Por encima de las nuevas tuberías, hay 
tres tipos de terminados. Embreado en 
la subida a la villa, mortero alisado en 
la parte de Arrabal hasta la entrada a la 
plaza, donde se han colocado adoquines. 
En el cambio de superficies, se han colo-
cado bolardos, que impiden el acceso a 
vehículos. “Se tiene previsto el acceso de 
vehículos sólo de servicio, no para apar-
camiento general”. Estas obras también 
han generado algunas restricciones de 
acceso e incomodidades, en este caso 
durante el pasado verano, al afectar al 
principal acceso a la villa. Se concibie-
ron como primera fase en el ámbito del 
Casco histórico y “ya hemos solicitado a 
la Diputación la 2ª fase”, adelantó el regi-
dor, Esteban G. Campijo.

Arrabal muestra la complejidad de sus redes
Eskola-eremua amaituta, azpiegitura-obra 

Kanpezuko ikastegitik igarotzen da, eta Antoñanan, berriz, ukitu faltan
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Las personas mayores celebran su encuentro anual
El encuentro de las personas mayores de la Asociación Ibernalo se celebró el último 

viernes de mes con una gran participación. 126 personas acudieron al acto central de 
la jornada. Tras la misa, acudieron a la Kultur Etxea donde fue la comida -servida por 
Sarayola- que estuvo seguida de animación musical. Al acto asistió Gorka Urtaran, por 
primera vez en Kanpezu como diputado de Políticas Sociales, junto con el director, Iñaki 
Artaza, y Luis Carlos Matías, presidente de Las Cuatro Torres. La alcaldesa, Ibernalo Bas-
terra y la presidenta de Ibernalo, Juani Musitu ejercieron de anfitrionas.

CAMPEZO CAMPEZO

Oskar Anzuola

Jesús Marquínez ha sentido siempre la llamada del monte y la 
naturaleza, aunque ahora a punto de cumplir los 94 años sus incur-
siones deben estar algo más planificadas que años atrás, cuando 
su espíritu libre le bastaba para improvisar. La última ha sido en 
octubre en compañía de su hijo Arturo e hija Estibaliz, que a bordo 
de un 4x4 le llevaron hasta La Llana, a más de 1.200 m de altitud en 
la subida hacia el monte Ioar. Los ha habido muchos pero la Llana ha 
sido lugar de referencia de quien es conocido también como Tolín, 
Osea, o simplemente Txus. 

La visita a este lugar, tras comer a Soñano (su residencia hasta 
hace unos años), era para inspeccionar la balsa-abrevadero que la 
Junta Administrativa de Santa Cruz ha acaba de acondicionar allí, 
muy cerca del camino de Ioar. Su finalidad es la de recoger agua de 
lluvia y escorrentía para que pueda beber tanto el ganado como las 
especies cinegéticas y las aves. 

La pequeña infraestructura consta de una balsa de acumulación 
(unos 9 m de circunferencia), precedida por otra de decantación. 
Está cercada y se ha dispuesto para abastecer un pequeño abre-
vadero, situado unos 60 m de distancia. Allí beberán los animales 
cuando dé el caudal aunque si éstos llegaran a entrar al recinto 
alambrado de la balsa y cayeran al agua, cuentan con una estructu-
ra de cuerda para poder salir.

La entidad local tenía en mente dedicar esta sencilla instalación, 
-cuyo coste ha sido subvencionado por la Diputación, dentro del 
Plan de Ayudas Forestales- a Jesús, y sólo faltaba el visto bueno 
del interesado y su familia. “Es de agradecer que se acuerden de él”, 
decía con orgullo Arturo el mismo día que le propusieron la idea. Los 
Marquínez tenían así motivo doble de visitar el lugar. Se colocará un 
tótem para indicar que se trata de la balsa-abrevadero Tolín, y se 
cumplirá así la vieja aspiración de quien en varias ocasiones había 
dicho de construirla ahí.

“Una vez llegamos a cavar y todo”, recordaba el día en el quea-
provechó para certificar su estancia allí con la foto que acompaña 
el artículo. Entre otras muchas, Jesús es conocido por su afición a 
la etnografía y tiene recogidas innumerables entrevistas con gente 
de pueblos de Mendialdea y Tierra Estella. Entre estas historias re-
cuerda que “la Llana fue un punto de reunión para los pastores de 
Campezo, Torralba, Nazar y otros pueblos. A veces el ganado apro-
vechaba los pequeños pozos que creaban las raíces de las hayas 
para beber”.

La Llana es un paraje forestal con otros vínculos importantes para 
Tolín. El día del Haya, luego Día del Arbol -una gran convocatoria 
de auzolan de reforestación hace décadas- tenía su particular im-
pronta organizativa. Lo mismo que la construcción en auzolan del 
refugio que Campezo dedicó a Konde hace ya 20 años. Sin olvidarse 
que en los años 80 Jesús fue artífice también de la recuperación de 
fuente de los Nenes, en el cordal de Ioar.

La balsa-abrevadero
de la Llana, según Tolín

Santi Kurutze Kanpezuko kontzejuak ura biltzeko gune bat prestatu 
du animalientzat, bertako etnografoaren izena izango duena

 

 

 

 

C/ CAMINO DE PEADO 6, BAJO / STA. CRUZ DE CAMPEZO 
comercial@trebol-led.com / 668 56 57 22-635 00 85 06 

 
 

Iluminación y decoración LED 
Iluminación solar 

                  Instalaciones eléctricas, viviendas, locales, 
pabellones, jardines… 

*Instalaciones eléctricas certificadas por el Gobierno Vasco 
 

Visita y presupuesto SIN COMPROMISO 
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Hobekuntzak egin dira 
ikastetxean

Kanpezuko Eskola Partzuergoak bi hobe-
kuntza egin ditu Lehen Hezkuntzako ikaste-
txean, Eusko Jaurlaritzaren azken Udalagun- 
tza laguntza-programaren barruan. Horie-
tako bat da 2 eta 3 urteko gelaren ondoko 
konpartimentu bat intsonorizatzea, siesta-
gela gisa erabiltzen dena. Lana ikasleen sa-
rreratik eta irteeratik gertu dagoen eremu 
bat zaratatik isolatzeko planifikatu zen. Sies-
ta-gela, 15 m2 ingurukoa, aurreko espazio 
batekin babesten da. Jarduera honek 8.828 
euroko aurrekontu onartua du, eta 5.296 eu-
roko dirulaguntza.

Udalaguntzak obra hori “komenigarritzat” 
jo du bere balorazioan, baina “premiazkotzat” 
jo du Partzuergoak planteatutako eraginkor-
tasun energetikoaren hobekuntzaren kasuan. 
Galdara-gelarako telekudeaketa-sistema bat 
inplementatu du. Orain arte, kanpoko enpre-
sa bat arduratzen zen erregulazio horretaz, 
eta orain ikastetxeak berak kontrolatu ahal 
izango du, web-aplikazio baten bidez. Hobe-
kuntzak 6.670 €-ko kostua du eta 4.007 €-ko 
laguntza.

Masivo acto de repulsa popular 
por la agresión sexual a una menor

El rocódromo municipal
ya está en servicio

El municipio de Campezo cuen-
ta con una nueva instalación de-
portiva, un rocódromo equipado 
de acuerdo a los requerimientos 
técnicos y de seguridad exigidos 
para la escalada de interior, que 
se ha ubicado en el piso supe-
rior del edificio del gimnasio. La 
instalación está concluida desde 
hace meses sólo a expensas de 
la tramitación sobre la ordenan-
za de uso del equipamiento. 

Una vez culminada, el Ayunta-
miento programó una Jornada 
de Puertas Abiertas para la ve-
cindad y posteriormente se abrió al uso. El rocódromo consta de una estructura 
panelada en forma de U, con varias zonas diferenciadas. A través de una rampa 
se accede de la vía pública a este espacio de 120 m2 también dotado de ves-
tuarios y servicios. La ordenanza del rocódromo está disponible en el apartado 
correspondiente de la web municipal. Recoge aspectos generales y específicos 
de las normas de uso, compromisos de las personas usuarias y régimen san-
cionador, entre otros puntos.

Eguzkilore
Supermercado, Pescadería, 

Carnicería, Bazar
Pl. Samuel Picaza, 10 - Sta. Cruz de Campezo

945 405 407

CAMPEZO

Campezo mostró su rechazo contun-
dente a la agresión sexual a una menor 
de la localidad por parte de un hom-
bre que está ya en prisión. Más de 200 
personas respondieron una iniciativa 
popular apoyada por el Ayuntamiento 
para concentrarse en la plaza Samuel 
Picaza  el  viernes 20 de octubre y de-
nunciar públicamente esta agresión y 
mostrar su solidaridad con la niña y su 
familia.

Los hechos tuvieron lugar la semana 

anterior cuando el presunto agresor 
ofreció a la víctima y a un amigo a subir 
en su coche y realizar un trayecto en el 
pueblo. Este hombre se desvió hacia un 
camino forestal, dejó marchar al niño 
y fue en ese momento cuanto cometió 
la agresión. La presencia en el lugar de 
una patrulla de la Ertzaintza puso fin al 
episodio.

En la concentración popular se leyó 
un comunicado en el que se mostró 
solidaridad con la víctima y su familia  

a quien se ofreció “el cálido abrazo del 
pueblo. Necesitamos un modelo de so-
ciedad más feminista y por tanto más 
justa, que crea en la igualdad y repudie 
estos hechos. Hemos aprendido que la 
solidaridad nos hace más fuertes”.

Tras dos días de calabozo, el titular 
del Juzgado de Instrucción nº 4 decidió 
el ingreso preventivo del ya imputado 
por agresión sexual en el centro peni-
tenciario de Álava, donde permanece 
hasta nueva orden.



Kanpezuko ostalaritzaren xarma

Disfruta la hostelería en Campezo

Samuel Pikaza, 18 · 945 41 51 88

Arrabal, 43 · KANPEZU ·  682 766 918

¡Salud y rock and roll!

Arrabal, 18 · 945 40 54 77

Etxean bezala

Abierto de martes a domingo Abierto de martes a domingo 

'Nueva gestión' 'Nueva gestión' 

Abrimos desde 
las 9:00 h.

Martes y Miércoles 
descansamos

945 403 501
682 405 456

9:00etatik irekita
Astearte eta 

asteazkenetan 
atsedena hartuko dugu

 



679 34 31 62
C/Pedro Antón 14

Santa Cruz de Campezo
 

 
www.intalandetxea.com

 intalandetxea@gmail.com 

La Villa, 2 · 945 41 50 79

Tres 
generaciones de 
atención y cali-
dad en la barra

Txarku-Taska

Samuel Pikaza plaza, 29

945 211 347 

KANPEZU
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HARANA HARANA

Oskar Anzuola

Sin actividad alguna ahora mismo en el centro hípico integra-
dor Zaldiharana se oye el silencio. Las cuadras, el andador, el 
patio y resto de instalaciones permanecen cerradas. Sin caba-
llos ni personal desde el 31 de agosto, último día de la gestión 
ya anunciada meses antes por la sociedad Arekitemo. Dos años 
y cuatro meses, algo menos de la mitad del plazo de un contrato 
resuelto de mutuo acuerdo con el Ayuntamiento, han transcurri-
do desde que comenzó la que ha sido primera gestión del centro 
en sus nuevas instalaciones, donde la Diputación y el Gobierno 
Vasco invirtieron 400.000 €.

Ahora la institución municipal intenta agilizar todo lo posible 
la licitación de un nuevo concurso. La alcaldesa reconoce que 
“tuve conocimiento de que lo dejaban dos semanas después de 
mi nombramiento pero ahora estamos ya para sacar a concurso 

el arrendamiento y la explotación”. En octubre se trabajaba en 
el borrador del pliego condiciones, cuyo texto y la tramitación 
se aprobaban en el último pleno. Con todo el mismo proceso de 
licitación y adjudicación requerirá al menos de la última parte 
del año.

A falta de conocer todos los extremos de pliego, Larraitz Waliño 
ya adelantó que “ha hecho falta introducir algunos puntos más 
que los del anterior contrato. Además de someterlo a revisión 
por parte de varios técnicos y técnicas”. Como idea de partida 
se mantendrá “que sea un centro de terapias con caballos, eso 
como base pero que haya actividades complementarias: paseos, 
cursillos, hípica. Pensamos y asumimos que la rentabilidad eco-
nómica va a salir además de otras iniciativas que no sea única-
mente la hipoterapia”.

En cuando a la cobertura de servicios y requisitos hay tres 
apartados principales que aborda el pliego: cuidado de los ani-
males; acreditación de formación específica para estas tera-
pias; y desarrollo del conjunto de actividades y funcionamiento 
general del centro. Pero “también hemos valorado no cerrar el 
centro a otros recursos que puedan generar actividad”, indicó 
la alcaldesa. En ese sentido deslizó que, en conversaciones con 
personas interesadas por esta gestión se ha preguntado por la 
opción de incorporar alojamientos o bungalow (recordando que 
los pisos respiros fueron parte del proyecto original hace ya 20 
años). Además de contactos a nivel privado, paralelamente se 
sigue de cerca la actividad de otros centros ecuestres de la pro-
vincia, “con los que queremos abrir contactos”.

Zaldiharana espera a 
una nueva gestión tras 

cesar Arekitemo
El Ayuntamiento tramita el concurso de servicios del 
centro ecuestre, que está cerrado desde septiembre

“Me desvinculo pero cuentan con mi asesoramiento”
Ha sido el alma mater de Zaldiharana pero cree que le ha lle-

gado la otra de tomar otra dirección. Miguel Angel Díaz de Cerio 
decidió en el primer semestre de año dejar una actividad que ha 
tenido abierto el centro hasta el 31 de agosto. “Fueron varios mo-
tivos, el más claro que llevaba casi 30 años en esto, desde 2011 
en Harana haciendo terapias con caballos. Empiezo a notar que 
mis condiciones físicas no son las mismas y el nuevo centro te 
exige aún más esfuerzo y dedicación… También reconozco que 
plantearme mi dedicación familiar ha influido. Ahí están mis nie-
tos…”.

Miguel Angel mantiene el recuerdo fresco de muchas cosas, 
tantas que algunas están siendo aprovechadas para la logística 
de la nueva etapa que vendrá. “Cuentan con mi asesoramiento, 
pero Arekitemo ya se extingue como sociedad sin ánimo de lucro 

que constituí para llevar esto”. De hecho los equinos, (10 en total, 
de los cuales 6 eran donaciones que han sido devueltas) han sa-
lido ya de las instalaciones.

En junio comunicó que cesaba a las 20 familias que han contado 
con sus servicios como terapeuta con caballos, familias que es-
peran también una nueva gestión en Harana. También fueron in-
formadas las y los usuarios de los cursillos veraniegos, también 
de integración, que se han ofertado los dos últimos años.

“Es, más que nunca, un centro atractivo. En un entorno único, 
pero ahora con muchas más posibilidades de explotación, por 
eso digo que esto necesita de un equipo nuevo y con ganas”. Díaz 
de Cerio pone como ejemplo algunas actividades que ya se han 
hecho, jornadas con perros de rescate o coach de caballos, entre 
ellas, para abrir aún más la oferta.
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Elizmendik Karlos Subijanaren soinu magikoa hartu zuen
Elizmendiko baseliza toki ma-

gikoa izan zen, gidoian zegoen 
bezala, Karlos Subijanaren 
kontzertua hartu zuena urria-
ren 7an, larunbata. Gogoratze-
ko. Arabako albokari honek 40 
urte baino gehiago zituen es-
zenatokietan, eta urrian Doinu 
Miresgarriak Leku Miresgarriak 
izenburupean Arabako zazpi 
kuadrilletan egindako kontzer-
tu-biraren barruan iritsi zen 
Kontrastako ermitara. Hain zu-
zen ere, Arabako zazpi leku magiko izan dira disko berriko -Zaharrak berri- obrak in-
terpretatu dituztenak, eta beste asko, Xabier Mtz Otxagabia bibolin jolearekin batera 
eta Xuxurlaka bikotea (Ainara Moreno arpa edo mainura eta Patxi Villen Irlandako 
musika tresnekin).

Sarrera librea zen edukiera bete arte, 80 pertsona ingururekin gertatu zena. Soinu 
naturalarekin gozatu zuten, anplifiakaziorik gabe, bertutetsuek egindako instrumen-
tu horiek. Ordubete pasatxoko emanaldian, gidoiak adierazten duen bezala, eskualde 
bakoitzeko artista gonbidatu bat dago. Kasu honetan, Txusma taldeari lagundu zion 
bere akordeoiarekin.

HARANA

REPARACIÓN INTEGRAL DE VEHÍCULOS
CHAPA Y PINTURA

MECÁNICA Y ELECTRICIDAD

GARANTÍA DE PINTURA DE POR VIDA

José María Iparraguirre, 6A
01006 Vitoria-Gasteiz

945 13 83 45 · 625 34 57 89
carroceriasmaranon@ 

carroceriasmaranon.comLa mejora de la A-2128,
en su ecuador de obras

Avanza la obra de mejora y ampliación 
del firme en la carretera A-2128, que 
ha atravesado ya su ecuador respecto 
al plazo previsto, en total 23 meses. Se 
inició en julio pero en septiembre hizo un 
año que comenzaron los trabajos sobre 
el terreno para encauzar un nuevo cruce 
a Orbiso. En este momento, el grueso de 
la actuación se centra en el tramo que 
va desde la salida de Entrepeñas-Oteo 
y San Vicente de Arana. Entre medio, la 
empresa Ismael de Andrés ha dejada 
perfilado el tramo de salida hasta San-
ta Cruz de Campezo, a pesar de que aún 
falta rematar pasos de servidumbre, y 
también la nueva desviación hasta Oteo, 
con sus giros que igualmente está por 
terminar.

En esta ladera casi hasta la llegada 
a San Vicente está lo más complicado. 
Además de adecuar el terreno con es-
colleras, son necesarios grandes des-
montes, lo que está obligando a realizar 
algunos cortes puntuales por voladuras, 
cortes “que son avisados a los pueblos 
en la hora en la que se hace para minimi-
zar molestias”, recuerda en una comuni-
cación el Departamento foral de Infraes-
tructuras Viarias y Movilidad. 

La carretera se mantiene abierta al trá-
fico desde últimos de julio, después de 
casi seis meses cerrada, con un semáfo-
ro de carril único en este tramo. Siguen 
trabajando las máquinas y los operarios 
por lo que la prudencia en la circulación 
debe ser máxima.

San Vicente de Arana
680 15 67 63 (Iñigo)

Fontanería · Calefacción
Gas-Gasóleo · Energías Renovables

Aire acondicionado · Reformas

Pol. Industrial Perguita Calle A nave 5
31210 Los Arcos (Navarra)

669 15 05 05
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Samuel Antoñana

El Plan de corta y clara del hayedo en 
la vertiente norte de la Sierra de Canta-
bria se prolonga hasta el 6 de abril, fe-
cha tope de la prórroga establecida por 
el Ayuntamiento a Maderas Larreta, que 
es la adjudicataria del aprovechamiento 
señalado en el MUP nº 179 denominado 
precisamente “La Sierra”.

Es el tiempo estimado y se considera 
que “suficiente” para que la empresa na-
varra pueda concluir con la extracción de 
los 12.191 Tn. de madera con corteza de 
fagus sylvatica, que se acuerdan en esta 
licitación. El área forestal comprende 
155,11 Ha. y está compuesta por los can-
tones 9, 10, 11, 12 y 14 en esta vertiente 
norte. La hemeroteca nos lleva hasta co-
mienzos del 2020 cuando se anunció la 
adjudicación de un plan que en su ejecu-
ción no ha tenido continuidad en los tres 
años previstos.

“El primer año de la pandemia no hi-
cieron nada. Luego empezaron pero in-

terrumpieron las labores hasta este ve-
rano. Desde agosto han mantenido una 
actividad regular en la línea que va desde 
San Juan hasta El Astillar”, actualizaba 
en octubre Urtzi Gaintzarain, el alcalde 
que ya en los años anteriores había se-
guido el proceso como concejal. El con-
trato tenía un plazo máximo de ejecución 
de 36 meses que ahora se ha prorrogado 
y salió con un precio de adjudicación de 
158.990 €. Las condiciones del pago de 
esta cantidad sí se han cumplido puesto 
que “la empresa ya abonó el total de este 
coste”, certificó Gaintzarain, quien ha 
supervisado in situ en varias ocasiones 
junto con el guarda a las labores. En oc-
tubre quedaban para extraer “unas 35 Ha 
de monte, lo que correspondería al 20% 
aproximada de la superficie licitada”.

Mejor con la procesadora

Las labores se están realizando ahora 
con la máquina procesadora. El primer 
edil estima que “se van a cumplir los 
tiempos y se generan menos daños que 

con el autocargardor. Es 
el otro sistema que se ha 
utilizado hasta ahora y 
que obliga por las distan-
cias de trabajo y la incli-
nación del terreno a abrir 
más vías para la saca 
creando mayor impacto y 
compactación en los pies 
de las haya que no se 
extraen. La procesadora 
hace menos compacta-
ción, y da la opción de 
cargar hacia arriba. Esa 

solución se requería porque ya se trata 
de los árboles más inaccesibles”.

Hay unos acuerdos para que la empre-
sa reacondicione los caminos forestales, 
entre ellos y sobre todo “el de la línea 
Laziturri-San Juan”. Además se debe 
arreglar el camino de parcelaria de acce-
so a San Bartolomé que se ha utilizado. 
El pliego de condiciones ya establecía un 
pago al 50% del coste de estas labores 
entre la empresa y el Ayuntamiento.

El plan de corta y clara en esta zona se 
ha basado en un estudio previo -reali-
zado por la empresa Agresta- donde se 
analizaron tipos de señalamientos de 
cortas, objetivos, marcajes y mediciones 
o valor de un suelo enclavado en la ZEC 
Sierras Meridionales de Alava. “Ahora es 
tiempo de que este ecosistema se estabi-
lice”, decía el alcalde.

Dese el Ayuntamiento ya se piensa en 
una posterior fase de entresacas regene-
rativas, que se localizarían la línea entre 
Gaztelugana-Jaunden.

LAGRAN

SERVICIO DE GUARDA-MUEBLES

Tels.: 945 25 62 99
Móvil: 664 37 78 04

606 33 78 52
mudanzasvitoria@hotmail.com

Pabellón: c/ Zubibarri, 9
Pol. Industrial de Gamarra

VITORIA-GASTEIZ

MUDANZAS Y TRANSPORTES

La extracción de madera en
La Sierra tiene prórroga hasta abril

Maderas Larretarekin egindako kontratuak 155 ha hartzen ditu eta % 20 falta dela kalkulatzen da
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LAGRAN

Ordenantza fiskalak eguneratzea

El concejo de Lagrán espera concretar 
cómo se termina la obra del colector

El final de las obras para la mejora de la red de saneamiento 
de Lagrán está dando más quebraderos de cabeza de lo previs-
to. Los trabajos se han detenido nuevamente porque falta por 
conocer qué empresa y con qué presupuesto realizará el remate 
de lo pendiente.

Según se ha informado desde la Junta Administrativa, la obra 
paró en julio porque la empresa adjudicataria de realizar la par-
te del colector –Construcciones Murias S. A.- “tenía deuda con 
la Seguridad Social, y en esas circunstancias no puede ejecu-
tar una obra pública. Es algo ajeno al pueblo pero que nos está 
afectando”, explicó José Javier López de Calle, presidente de la 
Junta Administrativa.

En octubre Obras Públicas Onaindia S. A., empresa encargada 
de construir la nueva Estación Depuradora de Aguas Residuales 
(EDAR), retomó los trabajos únicamente con el objetivo de “co-
nectar a la depuradora la parte del pueblo que faltaba, de ma-
nera que no fuera a parar a la fosa séptica. Son dos partes que 
se unen en un punto de la carretera de Bajauri. De todas formas 
esto fue algo puntual que se hizo en octubre en una semana. 
También metieron la conexión eléctrica que se lleva desde la 
zona del polideportivo por toda la escollera nueva hasta la de-
puradora”.

Sin embargo la obra está pendiente por acabar, “quedan unas 
conexiones con aliviaderos, también arreglar algunos desper-
fectos en propiedades… tampoco es que quede mucho, pero está 
la duda si se va a licitar como una obra nueva o cómo lo harán”, 

explica el regidor.

Al final la parte de la EDAR ha cumplido plazos pero no así 
la del colector, que se inició en septiembre de 2022 con ocho 
meses por delante y que ya acumula otros tantos de retraso. 
Se reconoce que ha sido una obra “complicada”, sobre todo por 
la cantidad de piedra que ha salido en toda la línea del colector 
y las afecciones privadas, pero lo cierto es que el remate de la 
actuación aún queda incierto.

Hainbat urtez zergak, tasak eta prezio publikoak finkatzen di-
tuen araudian aldaketarik egin gabe egon ondoren, Lagrango 
Udalak 2024rako ordenantza fiskalen proiektua onartu du.

Urtzi Gaintzarainek, Lagrango alkateak, araudi osoa egune-
ratzeko, errenta baxuenak arintzeko, Udalari kalitatezko zer-
bitzuak eskaini ahal izateko baliabideak bermatzeko eta uda-
lerrian jarduera errazteko egindako ahalegina azpimarratu du.

Lehen aldiz, urtarriletik aurrera, Lagranek Gainbalioen gai-
neko Zerga kobratu ahal izango du. Zerga horrek higiezinen 
salmenta zergapetzen du, erosi zenetik saldu arte prezioetan 

izan duen igoeraren arabera. Hobariak sartu dira OHZn eta 
EIOZn.

OHZren tasa bi ehunen igoko da hiri- eta landa-ondasunen 
kasuan, eta % 0,36 eta % 0,32ko tasa izango dute, hurrenez 
hurren. Ezaugarri bereziak dituzten higiezinak % 0,61 izango 
dira. Zerga horren ordainketa zatikatua eskatu ahal izango da.

EIOZren kasuan, zerga hamarren bat igoko da, eta % 2,6koa 
izango da birgaitze-obretarako eta % 3koa eraikuntza be-
rriko obretarako. Kasu horretan, irisgarritasun-obretarako % 
90erainoko hobariak ere sartu dira.
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PEÑACERRADA

El ámbar, elemento 
fundamental del 

patrimonio
Lorenzo Prestamero Elkarteak Urizaharrako 
aztarnategia eta Faidoko koba eremitikoak 

berriro martxan jartzea proposatu du, 
plan estrategikoen bitartez

Oskar Anzuola

Aquel proyecto de 2004 pretendió dejar 
la huella patrimonial del ámbar de Peña-
cerrada en el propio municipio donde se 
descubrió, aunque “se quedó en casi nada”. 
“Hubo un compromiso de Gobierno Vasco, 
Diputación de unir fondos con Europa para 
hacer un museo del ámbar, pero hubo fal-
ta de liderazgo”. No son frecuentes ya las 
alusiones al proyecto local fracasado so-
bre uno de los principales yacimientos del 
mundo (120 años de antigüedad, y piezas 
con inclusiones biológicas). Félix López lo 
ha sacado a la palestra.

Fue dentro de un ciclo cultural organiza-
do por la Asociación Lorenzo Prestamero. 
Su presidente habló en la primera charla 
del patrimonio de la Montaña Alavesa, 
desde un punto de vista integral y propo-

sitivo de iniciativas para ponerlo en valor. 
Una labor que comienza por “la divulga-
ción porque se conoce poco. Es necesario 
hacer una campaña, contando con las ins-
tituciones provinciales y locales, con los 
divulgadores del patrimonio”. López hizo 
un repaso por capítulos al rico mosaico 
de nuestra comarca. Desde el patrimonio 
natural, con todas las figuras asociadas 
a nuestros bosques, pasando por la geo-
diversidad y los yacimientos, las villas 
medievales, iglesias y ermitas y la propia 
cultura local.

El que fuera jefe del servicio de Museos 
de la Diputación fijó un objetivo básico de 
“contar con un plan estratégico comar-
cal, actualizado en torno al patrimonio. El 
primer paso sería “que todas las institu-
ciones se pongan de acuerdo para tener 
disponible un inventario de su estado de 
conservación y con ello hacer proyectos 

de desarrollo, que pueden ser de ámbito 
local provincial o autonómico.

López señaló que uno de los planes es-
tratégicos liderados en este caso a liderar 
por la Diputación “podría centrarse en un 
instituto del ámbar de Peñacerrada unido 
a un banco de ADN que no hay. Estos bi-
chos han pasado glaciaciones, eclosiones 
nucleares durante 120 millones de años. 
De ellos se puede sacar todo tipo de con-
clusiones. Y no se sacan porque no hay un 
instituto. Un Instituto unido a la Facultad 
de Farmacia y tutelado por la Universi-
dad del País Vasco”. El presidente de la 
asociación lanzó dos propuestas más con 
este alcance: “el entorno eremítico de las 
cuevas de Faido, donde está la iglesia más 
antigua con culto del País Vasco. También 
el Parque megalítico de Legaire, con la 
mayor estructuras megalíticas, de 5.500 
años de antigüedad”.

Arrabal, 15
Sta. Cruz de Campezo

945 415 152

Getaria, 18 bajo - Vitoria-Gasteiz
945 174 735 Fax: 945 191 054
www.global-gestion.net
global-gestion@global-gestion.net

La Villa,23 
01110 Kanpezu (Araba) 
945415040 
ekonora7@gmail.com

Una cesión de contrato permitirá 
continuar con el local comercial

El local multiservicio vuelve a abrir con la fórmula de la cesión del 
contrato de arrendamiento y gestión. Como se conoce, la adjudicata-
ria del contrato, Servicios hosteleros Landen, interrumpió su com-
promiso a finales de julio, en el bar-restaurante, la tienda, la atención 
al parking de autocaravanas y al Punto Limpio. Apenas habían trans-
currido ocho meses de la firma del contrato y el cese de actividad se 

justificó por la dificultad para encontrar personal para atender estos 
servicios, en especial el bar-restaurante.

En el último pleno el Ayuntamiento aprobó la autorización de la ce-
sión -una fórmula que permite este tipo de contratos privados- entre 
una de las tres propuestas que presentó el adjudicatario. Se eligió la 
de una sociedad en la que están vecinos del mismo municipio, y que 
asume todas las condiciones en cuanto a la prestación de servicios 
del local. Del plazo (2 años más 5 de prórroga) se descuenta, eso sí, el 
primer período de prestación. La reapertura podría ser en noviembre 
aunque es necesario antes formalizar la cesión contractual.
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URIZAHARRA

Mina Diana deja intuir su potencial turístico

Samuel Antoñana

Está filmada y explicada en 
una de las cuatro proyeccio-
nes del centro de interpreta-
ción turística de Peñacerrada, 
y también en la Memoria del 
proyecto Paisajes Mineros de 
Asfaltos Naturales de Men-
dialdea. Mina Diana, en las 
inmediaciones de Loza, se 
presenta sin duda a futuro 
como otra de las bazas turís-
ticas locales -lo mismo que 
ahora lo está siendo ya Mina 
Lucía en Atauri, abierta a las 
visitas desde mayo-, aunque 
por ahora es poco conocida.

“Se ha hecho una limpieza 
del entorno pero de momen-
to no se ha avanzado en el 
proyecto”. Es la información 
que a día de hoy se dispone 
desde la Diputación sobre la puesta en 
valor de este coto minero, prevista en 
Paisajes Mineros. La limpieza aludida 
deja un poco más a la vista restos de las 
ruinas de las instalaciones de la fábrica 
de asfalto, hasta hace poco recubiertas 
por la maleza e inaccesibles. También 
una vieja caldera usada para fundir el 
mineral y producir betún. Completan el 
emplazamiento varias zonas de extrac-
ción a cielo abierto, con taludes de roca 
expuesta donde afloran varias vetas de 
asfalto.

El coto minero se localiza al Este de 
Loza y es accesible desde un camino 
que sale al Este en el k.28 de la A-4151. 
Corresponde a parte del sendero de pe-
queño recorrido PR-A77 y del Sendero 
Histórico GR-1 de Itinerarios Verdes de 
Alava. El ámbito minero se sitúa en la 
Zona

Periférica de Protección de la Zona de 
Especial Conservación (ZEC) y Zona de 
Especial Protección para las Aves (ZEPA) 

de las Sierras meridionales de Alava.

En la actualidad la zona se puede visi-
tar y también intuir su proyección, por 
ejemplo dentro de las rutas por la na-
turaleza que realiza la empresa local 
Natouring para la Cuadrilla de Montaña 
Alavesa. Esa en concreto busca el atrac-
tivo e interés que empiezan a suscitar 
las zonas mineras de asfalto en la co-
marca, dentro de un turismo de tipo in-
dustrial que también está al alza.

Dos primeras visitas y habrá más

La visita al entorno de Mina Diana se ha 
realizado este año en dos ocasiones en 
el marco de las rutas guiadas de Natou-
ring. “Se trata de un recorrido circular de 
unos 8 km en el que podemos conocer el 
entorno natural de Loza y el tramo alto 
del Inglares, flanqueados por bosques 
de quejigos y repoblaciones de coníferas 
hasta llegar al hayedo que nos dejará a 
las puertas de la antigua explotación mi-
nera”, describe el guía Javier López de 
Luzuriaga. Un total de 31 personas co-

nocieron la zona en las dos visitas reali-
zadas el 14 de mayo y el 12 de octubre, 
aficionados al patrimonio industrial, de 
los paseos por la naturaleza y entusias-
tas wikilaris. Precisamente, el interés 
por recoger y compartir la historia de los 
asfaltos de Montaña Alavesa ha llegado 
hasta la comunidad de Wikipedia que ya 
ha organizado y documentado la infor-
mación de Mina Lucía, la mina de San Il-
defonso y la de San Román de Campezo.

No es esta la única ruta guiada vincu-
lada a los asfaltos, desde 2019 la zona 
minera de San Ildefonso-Gustaldapa y 
Atauri forma parte de otra propuesta 
que combina el patrimonio natural con 
el industrial y que ha visto aumentado 
su potencial con la apertura este año 
de Mina Lucía. Y aún hay más, como nos 
indica López de Luzuriaga de Natouring: 
“en los próximos meses tenemos pre-
visto realizar nuevos recorridos y ofre-
cer nuevas actividades turísticas por los 
paisajes mineros de Peñacerrada, San 
Román de Campezo y Leorza-Cicujano”.

Autor: Santiago Yániz (CC BY-SA 4.0)

Natouring ha incluido este 
año un recorrido hasta la 

antigua explotación minera

Asfalto Naturalen Meatze Paisaien 
Proiektuak zonaldearen balioa 

nabarmentzea jasotzen du
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EDUARDO RUIZ DE LOIZAGA SANZ 

PRESIDENTE DE LA CUADRILLA DE MENDIALDEA

Oskar Anzuola

Permítame centrarme antes en el hecho 
que en la persona. Es el primer presi-
dente de la Cuadrilla que no tiene ads-
cripción al PNV ¿Qué primera lectura le 
merece esto?

Desde lo personal y como miembro de 
Kaixo es algo histórico. En estos años se 
ha dado la vuelta a la representación en 
el Ayuntamiento de Campezo, lo mismo 
ha ocurrido en Peñacerrada con AMI, 
también en los ayuntamientos de La-
grán, Bernedo y Maeztu con EH Bildu y 
ahora en la Cuadrilla. Es el síntoma de 
un gran cambio que se está producien-
do en estas instituciones.

Las últimas elecciones municipales 
abrieron la puerta a una Junta comarcal 
de otro color.

Desde el mismo momento en que se co-
nocieron los resultados electorales en 
la comarca fuimos conscientes de ello y 
vimos que era posible.

Luego iremos al contenido del acuerdo, 
pero ¿cómo se ha fraguado ese entendi-

miento entre Kaixo, AMI y EH Bildu?
Tampoco puedo decir muchos detalles 
porque no he estado en primera línea de 
esas conversaciones, aunque sí he esta-
do al tanto de las mismas. Pero bueno, 
al final ha sido un entendimiento entre 
las tres fuerzas, Kaixo con 2 represen-
tantes, AMI con 1 y EH Bildu con 3. To-
das ellas han ganado votos y ampliado 
espacios en sus municipios. En la Cua-
drilla, suman seis de los diez junteros y 
por tanto son mayoría.

Tras la constitución de la Junta, sus pri-
meras palabras se referían a la impor-
tancia de unir sensibilidades distintas 
con vocación de servicio a la comunidad. 
Incentivando la participación ciudadana 
¿Sería la idea de raíz de este mandato?

Sobre todo es iniciar un proceso de par-
ticipación. Creo que es o ha sido hasta 
ahora una institución un poco cerrada 
donde la ciudadanía no estaba para 
aportar e intentamos que esto cambie. 
Es dar pie a la participación, tanto de 
otras fuerzas políticas como de agen-
tes socioeconómicos y de la vecindad. 

Las competencias de la Cuadrilla se 
han dividido en áreas para delegar res-
ponsabilidades entre todos los junteros 
que formamos equipo de gobierno. Así 
se pueden favorecer grupos de trabajo 
abiertos, tanto a la oposición como a las 
personas.

 ¿Varía en algo la figura del presidente 
con este planteamiento?

Institucionalmente tiene que seguir 
siendo como hasta ahora, y operati-
vamente también. No hay delegación 
competencias al pie de la letra como se 
puede entender en un ayuntamiento. Sí 
hay reparto de responsabilidades, de 
manera coordinada con el presidente. 
Es una manera de funcionar que no se 
ha dado en la Cuadrilla, hasta ahora ha 
sido demasiado presidencialista, pero 
esa otra fórmula nos funciona en el ám-
bito municipal y creo que lo podemos 
aplicar aquí.

EH Bildu anunció los términos del acuer-
do a la prensa. Kaixo y AMI sin embargo 
no…

Bildu lo hizo público para su ámbito so-

Ofrece la imagen del hombre tranquilo que además aporta 
experiencia. Accede al cargo desde su tercera legislatura 

como concejal de Kaixo en Kanpezu, también ha sido 
vicepresidente comarcal. Eduardo Ruiz de Loizaga Sanz es 
el nuevo presidente de la Cuadrilla de Mendialdea, hace el 
número 9 en la etapa moderna de la institución pero es el 
primero en no tener adscripción al PNV. Un acuerdo entre 

la formación independiente de Campezo, la de Peñacerrada 
(AMI) y EH Bildu ha hecho posible el cambio de gobierno en 

la Junta. Con el reparto de áreas de gestión, pierde peso 
el carácter presidencialista hasta ahora dominante. Ahora 
se articula un sistema de grupos de trabajo abiertos a la 

participación de agentes y vecindad.

“Necesitamos “Necesitamos 
abrir un proceso abrir un proceso 
de participación de participación 

ciudadana”ciudadana”
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cial que es más amplio. El nuestro es 
más reducido y consideramos que no 
era necesaria esta medida de anunciar 
a los medios porque la gente ya sabía 
lo que queríamos. No tiene más trans-
cendencia.

¿Por qué razones cree que han pensado 
en usted para ser el presidente comar-
cal?

En el plano personal entiendo que se 
ha valorado mi experiencia anterior de 
ocho años en el Ayuntamiento de Cam-
pezo y cuatro como vicepresidente. 
Además de esto, pertenezco a Kaixo, la 
formación que más votos tiene en una 
representación municipal y también 
junto con AMI tiene ya experiencia de 
varias legislaturas gobernando.

Las seis áreas de trabajo, repartidas. 
EH Bildu asume Promoción Económica 
y Turismo; Medio Ambiente y Cultura y 
Euskara. AMI llevará Asuntos Sociales; 
y Kaixo, Igualdad, Urbanismo y Servicios 
Básicos (vialidad invernal, cloración 
etc). ¿Está articulada ya la forma de tra-
bajar?

Estamos en el momento de darle forma 
a todo esto y con algunas reuniones que 
ya hemos realizado al respecto. Se tra-
ta de que cada juntero-juntera de área 
tenga visión de su parcela y de todas a 
la vez. Trabajará con la persona técnica 
correspondiente y luego las decisiones 
serán colegiadas -como he dicho antes- 
de manera coordinada con el presiden-
te.

Repasando los objetivos marcados: Im-
pulso a comunidades energéticas, avan-
zar en economía circular y compostaje, 
impulsar el centro de transformación 
de Mendialdea, estrategia de turismo 
integral, reforzar servicios sociales de 
base y recursos asistenciales, una resi-
dencia pública para personas mayores, 
el apoyo a los agentes sociales y cultu-
rales de la comarca y la participación en 
la gestión de la propia Cuadrilla. ¿Todos 
realizables?

Son objetivos que pueden parecer am-
biciosos pero se pueden abordar, con un 
poco de imaginación y trasladándolos 
a medidas concretas. Hay cosas que ya 
se están trabajando como la economía 
circular y compostaje, con la normativa 
y las subvenciones asociadas. El centro 
de transformación es un proyecto a re-

cuperar, creo yo. La residencia pública 
sería, si se cuenta con la ayuda de las 
instituciones supramunicipales, dar 
cabida a una necesidad más amplia de 
lo que ofrece la actual red de centros 
asistenciales. Es cuestión de estudiarlo 
bien.

Sobre los actuales servicios ¿hay una 
idea de partida de -según cuales-, po-
tenciar, desarrollar, corregir, transfor-
mar o mantener como están?

Estamos en el punto de partida y se ne-
cesita un análisis más en profundidad 
de cada área. Ahora mismo ocupa el 
día a día ponernos al corriente de todo. 
Es revisar a nivel de despacho todo el 
funcionamiento de la entidad. Con unos 
presupuestos ya en marcha, la labor 
prioritaria es trabajar en los nuevos de 
2024. Y ver dónde podemos incidir por-
que ya sabemos que los márgenes de 
acción están muy comprometidos, entre 
un 85 y 90%.

Como Junta de Cuadrilla, con diez junte-
ros y junteras de seis municipios y cua-
tro fuerzas en total ¿se ha pensado en el 
nivel de relación del grupo?

Cuando se hagan las mesas de trabajo, 
ese es el foro donde todos los grupos 
pueden participar si entienden que es 

así. Nuestra idea es abrir la gestión a la 
colaboración.

¿Algún apunte en especial de su antece-
sor en el cargo, Anartz Gorrotxategi?

No, pero recordando que el traspaso 
entre presidencias ha sido algo no ha-
bitual. Anartz había dejado de ser presi-
dente dos meses antes por su nombra-
miento como diputado, y la presidenta 
en funciones ha sido Ruth Ibisate. En 
estas circunstancias tampoco hemos 
tenido tiempo de hablar de la Cuadrilla 
pero yo lo tengo en mente. Y no sólo por 
haber sido el anterior presidente sino 
porque ahora es diputado de Equilibrio 
Territorial, departamento del que de-
pende en gran parte el presupuesto de 
la entidad.

Entre los proyectos que necesitan un 
impulso ahora mismo está la nueva área 
de acogida a personas usuarias de la Vía 
Verde en Antoñana. Aún por acabar la 
instalación…

-Convertir ese almacén de carga en un 
edificio con servicio hostelero además 
del alquiler de bicis, es un proyecto por 
el que hemos apostado. Ahora estamos 
en la tesitura de cómo completar la fi-
nanciación. Un 50% está aprobado pero 
buscamos el otro 50%.

Di-da batean
-	 Lehendakaria: Eduardo Ruiz de Loizaga Sanz. 61 urte. Margolari autonomoa. Urbi-

suko bizilaguna.

-	 Karguak eta erantzukizunak: Kuadrillako lehendakariordea izan da (2015-2019). 
Hirugarren legealdia Kaixo Kanpezuko zinegotzi gisa (Hirigintza, Etxebizitza eta 
Trantsizio Energetikoko ordezkaritza). Kuadrillako lehendakaritzaz gain, hirigint-
zari eta oinarrizko zerbitzuei buruzko zuzeneko kudeaketa hartzen du bere gain.

-	 Kudeaketa-lerroa: Presidenteak koordinatutako arloko ordezkaritzetan oinarrit-
zen da. Eta herritarrek parte hartzeko taldeak irekitzea. Gobernu taldea Kaixo-
AMI-EH Bildu akordioan oinarritzen da.
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Destacaron las imágenes, la cortesía y también las emociones por 
encima de un contenido que no auguraba sorpresas. La nueva Junta 
de Cuadrilla, como estaba previsto, cambiaba de color tras el acuer-
do entre independientes y EH Bildu. Al momento histórico acudió 
numerosa vecindad de varios municipios, aunque sólo una pequeña 
parte cabía en la nueva sala de reuniones de la entidad comarcal.

Presidió la constitución la que es presidenta de las Juntas Gene-
rales, Irma Basterra, que fue llamando a las y los representantes 
asignados por cada ayuntamiento para la acreditación. Sólo un jun-
tero repite de la anterior legislatura, Juanjo Betolaza, primer edil de 
Peñacerrada. Entre las dos candidaturas presentadas Eduardo Ruiz 
de Loizaga (Kaixo) conseguía la presidencia con seis votos, mientras 
que con 4 Larraitz Waliño (PNV) ostenta ya el cargo de vicepresiden-
ta. Tras el recuento, la proclamación dio lugar a los aplausos desde 
del auditorio, donde compartieron espacio con vecinas y vecinos, 
el anterior presidente de la Cuadrilla, ahora diputado de Equilibrio 
Territorial y Ordenación del Territorio, Anartz Gorrotxategi, y varias 
procuradoras y procuradores de JJGG.

Ya investido presidente, Eduardo Ruiz de Loizaga apenas alteró 
su expresión habitual de serenidad. No estaba en el protocolo pero 
sí quiso dedicar algunas palabras. Referencia en primer lugar al 
acuerdo que ha hecho posible su nombramiento. Acuerdo “entre 
diferentes sensibilidades y puntos de vista pero con la misma vo-
cación de servicio a la comunidad de Mendialdea”. Ruiz de Loizaga 
habló de su designación como un reto y adelantó una gestión que 
se orienta de manera “abierta, transparente y participativa”, recla-
mando la colaboración de ayuntamientos, juntas administrativas, 
sectores socioeconómicos, asociaciones y la ayuda de las insti-
tuciones supramunicipales”. Y apeló para terminar a “todos esos 
valores que tanto apreciamos aquí: la vida de pueblo, ser pueblo, 
hacer pueblo, auzolana. Herria gara”.

Tras Lautada y Aiara, Mendialdea era la tercera Cuadrilla que se 
constituía y asistentes al acto en otras comarcas, no dudaron en 
destacar Campezo como la sede con mayor expectación. Muchas 
fotos institucionales pero también con protagonismo de la vecin-
dad, también de personas que en otras ocasiones ha participado 
en la vida pública. Tanto el nuevo presidente comarcal como la de 
las Juntas Generales tuvieron ocasión de intercambiar pareceres 
con quien abrió el camino en la comarca tras la redefinición de las 
Cuadrillas con la Norma Foral de 1989, Agustina Echagoien. Ella fue 
la primera presidenta en 1990.

NUEVA CUADRILLA

“Hacer pueblo”, en el centro del protocolo
La sala de reuniones se quedo pequeña para acoger a todo el público que acudió a la constitución de la Junta

oanzuola@gmail.com · 656 77 39 69

Junta de Cuadrilla 2023-2027
•	 Eduardo Ruiz de Loizaga Sanz: presidente (Kanpezu-Kaixo)

•	 Larraiz Waliño Arana: vicepresidenta (Harana-PNV)

•	 Miryam Quintana Urrea (Kanpezu-Kaixo)

•	 Juan José Betolaza Pinedo (Peñacerrada-AMI)

•	 Urtzi Gaintzarain Gonzalez de Durana (Lagran-EH Bildu)

•	 Javier Moraza Pérez (Bernedo-PNV)

•	 Unai Saez de Ocariz Samaniego (Bernedo-EH Bildu)

•	 Gema Ramos Fernández (Arraia-Maeztu-PNV)

•	 Rafael Núñez Murillo (Arraia-Maeztu-EH Bildu)
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Ane Ogeta

Es la séptima edición del pro-
grama que viene con la marca 
Laia y que se prepara desde las 
necesidades recogidas y trabaja-
das directamente por el Servicio 
de Igualdad de la Cuadrilla. En el 
mismo confluyen y están previs-
tas en esta primera parte del cur-
so quince actividades, en una pro-
puesta que es creciente, con una 
estimación de participación inicial 
cercana a las 200 personas.

Muchas de estas propuestas están recogidas en la guía que 
se repartida en septiembre por todos los domicilios, “aunque 
hay algunas más que no se habían confirmado cuando se editó 
la guía”, recuerda Maider Agirre, la técnica de Igualdad en Men-
dialdea. Entre ellas, ha salido por ejemplo el taller de plantas 
medicinales y ungüentos (dos sábados en octubre y noviembre) 
que tanto éxito cosechó el año pasado en Harana. “También 
está el grupo de masculinidad, que se sigue juntando en Maeztu 
cada 15 días y el grupo de empoderamiento de chicas. Y además 
como novedad, incluimos una expo fotográfica guiada y cinefo-
rum sobre el Movimiento de Lesbianas de Euskadi” agrega la 
técnica.

Hay un objetivo general perseguido en el programa -potenciar 
la creación de espacios de encuentro, formación y cuidados” 
plasmado sobre todo en actividades periódicas que suponen 
la creación de grupos. Uno de los que más éxito tiene, el club 
de lectura feminista, que se desdobla en castellano y euskera 
(con reuniones mensuales en Maeztu y Kanpezu). O la propuesta 
Los martes para mí, cuatro sesiones en octubre y noviembre en 
Kanpezu. El grupo de percusión Mendiandreak, ya en su quinto 
año, es uno de los frutos comarcales y máxima expresión del 
movimiento “que pretende y está consiguiendo generar redes 
y procesos transformadores en nuestros pueblos y municipios, 

buscando una comarca más justa 
e igualitaria”.

Afrikaldia, entre las novedades

Siguen constituyendo también 
espacios colectivos interesantes 
los talleres Crianza en calma en 
Maeztu o Conecta con tu cuerpo 
en Peñacerrada, que vuelven este 
año con cuatro sesiones cada uno. 
Y aparecen en la cartelera pro-
puestas más puntuales en días 
determinados. Es el caso de los 
escape room en torno a temas his-

tóricos de Igualdad, resaltando las figuras de Clara Campoamor 
y María de Maeztu. Esta vez y en noviembre los acogen Bernedo 
y Lagrán. O también la conferencia de la investigadora Isabel 
Mellén, ya celebrada en Kanpezu con motivo del Día de la Mujer 
Rural con gran éxito de público.

Han entrado además como novedades una exposición en La-
grán sobre mujeres del sector primario y dos proyecciones den-
tro del Festival Vasco de cines africanos Afrikaldia, Las mujeres 
que sostienen el cielo (Lagrán) y Mujeres suspendidas (Harana). 
“El programa considera la diversidad de momentos vitales, 
identidades, diferentes localidades donde desarrollarse, y tam-
bién diferentes orígenes pensando en el colectivo de mujeres 
extranjeras”, subraya Maider.

Laia-Igualdad también abarca el ámbito educativo. Alumnado 
de 3º y 4º DBH de IPI Mendialdea participan en diciembre en el 
taller #Viva el Amor del bueno (relaciones sanas y vínculos afec-
tivos positivos con el respeto y la autoestima), que dinamiza La 
Psicowoman. La actividad supondrá el colofón a la participación 
del centro en el concurso Beldur Barik.

La información precisa sobre todas estas actividades (hora-
rios y lugares) se encuentra en la guía pero también en las web 
de Laia, la Cuadrilla (también para inscripciones), los ayunta-
mientos, redes sociales y cartelería.

BERDINTASUNA 

ARRABAL, 97 · 01110 KANPEZU -ARABA-
683 77 61 64    info@kanpezu.com

664 45 04 95 - 945 41 51 08
Industrialdea. Pab. 10. Sta. Cruz de Campezo

Taller mecáncio y 
electromecánica
- Neumáticos -
- Revisiones pre ITV
- Aire acondicionado
- Mantenimiento
- Preparación coches 4x4...

Quince propuestas en el inicio
de curso de Igualdad

Taldeak eta espazioak finkatzen dituztenak eta udalerri guztietan  
kitaldi puntualak egiten dituztenak konbinatzen dituzte
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Joseba Abaitua

Un aforo a rebosar para escuchar a un 
protagonista de fecunda trayectoria en 
la arqueología alavesa, Alfonso Alday. La 
charla nos remonta a antes del verano, 
pero decidimos en la revista buscar es-
pacio digno a su contenido, aun a costa 
de esperar un poco más. Dio a conocer 
una primicia mundial: “el primer molino 
de Europa, de hace 13.000 años, ha sido 
hallado en Mariturri (Obécuri). En aque-
lla época, la Montaña Alavesa, junto con 
Treviño, era un edén prehistórico”.

El público se enganchó desde la prime-
ra frase: "Angostina es mucho más que 
cuatro casas, es su entorno y su paisaje. 
Perdonad que no vaya a hablar del cas-
tro de Cividad, de la Edad del Hierro, ni 
de las lápidas romanas de la ermita de 
San Bartolomé. Son una maravilla, pero 
eso es periodismo. Los prehistoriadores 
nos dedicamos a narrar la historia más 
antigua, aquella en la que el hombre no 
sabía escribir. Nos tenemos que basar 
en los restos materiales de los grupos 
humanos que vivían entonces. Nos que-
dan solo los objetos inorgánicos que no 
se pudren, las piedras". 

¿De cuándo son las pruebas más an-
tiguas de ocupación humana en el en-
torno de Angostina? 150 mil-200 mil 
años. Las primeras evidencias en el País 
Vasco son las bifaces (herramienta líti-
ca prehistórica que servía para cortar, 
raspar y perforar otros materiales), si 
no del hombre de Neandertal, justo del 
que estaba delante. En los años 70 se 
encontró un buen número de bifaces de 
esa cronología en Murga, entre Albaina y 
Torre, por tanto no muy lejos de Angos-
tina. Aparecen en Albaina porque allí de 
manera natural aflora el sílex. 

En África hace 200 mil años apareció 
una especie nueva, el Homo Sapiens Sa-
piens. Nosotros, que otra vez, como via-
jeros, llegamos a Europa y nos mezcla-

mos con los neandertales. En la cornisa 
cantábrica y algo del valle alto del Ebro 
se detecta la presencia de esta especie 
hace 40.000 años. Es típico de esos mo-
mentos el arte prehistórico (Ekain, Gui-
púzcoa), las piezas de sílex, los arpones 
sobre hueso. Hasta hace diez años mu-
chos yacimientos no se conocían, como 
por ejemplo el del túnel de San Adrián, 
o Kukuma en Araya. En el Gorbea, a más 

de 1.000 m sobre el nivel del mar, tam-
bién hay uno, pero voy a hablar sobre 
todo de los abrigos de Atxoste (Vírgala), 
Martinarri (Obécuri), Mendandia (Sáse-
ta) y la Peña (Marañón). Son abrigos bajo 
roca de hace 13.000 años. No son cue-
vas, ni yacimientos al aire libre. Tienen 
10-12 m de longitud y la techumbre de 
un par de metros. Buscaban esos sitios 
para cazar y recolectar. Este territorio 
era un espacio idílico para vivir pues ha-
bía más masa arbórea que ahora y mu-
chos animales. 

Seis metros de estratigrafía

El abrigo de Martinarri, como el de 
Atxoste, tiene un primer nivel de ocupa-
ción de hace 13.000 años. El de Atxos-
te, el mejor yacimiento de la península 
ibérica para estas cronologías, tiene 6 
metros de estratigrafía con todos y cada 
uno de los episodios de la prehistoria 
hasta época dolménica, que es cuando 
se abandonan los abrigos bajo roca. En 
Martinarri, de forma excepcional, se han 
hallado unas grandes losas que servían 
para organizar el espacio. La campa que 
había delante del abrigo se usaba como 
carnicería: se despiezaba el animal, se 
trabajan las pieles y se conservaban las 
carnes. Lo más importante: por debajo 
de este nivel, de hace 13.000 años, bien 
sellado, encontramos el primer molino-
mortero de Europa. Analizamos los fito-
litos y el polen y dio mucho pino y algo de 
Quercus. Quiere decir que están comien-
do piñones y moliendo bellotas. Cuando 
se publique esta noticia, no me parará de 
sonar el teléfono.

El segundo nivel es de 10000 a C. Las 
piezas de sílex tallado tienen 2 cm. Ha 
mejorado la tecnología, son bifaces en 
vástago de madera, que se incrustan con 
aglutinante para hacer flechas, mortales 
de necesidad. A partir del 11000 ya se 
usa el arco (Bañolas), pero el de aquí es 
del 10000. Hay algo del 9000, pero luego 

“Hace 13.000 años la Montaña Alavesa
fue un edén prehistórico”

 ‘Las huellas del pasado en el entorno de Angostina’,
un resumen de la charla del arqueólogo Alfonso Alday en este pueblo
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se abandona. 

En Martinarri también encontramos un 
colgante de canino atrofiado de ciervo. Y 
como en Atxoste, también hay conchas 
de mar, de caracol ermitaño del Can-
tábrico y del Mediterráneo. Todo esto 
prueba que había redes de comercio y 
contacto muy importantes. En los abri-
gos bajo roca vivían unas diez personas, 
demográficamente no era sostenible. La 
gente se movía mucho. Elegían sitios ca-
racterísticos, estacionales, como  Atxos-
te, en las inmediaciones del valle, o en 
los barrancos, con acceso a todos los re-
cursos del valle y la montaña. Son nichos 
ecológicos que suministran abundante 
alimento (piñones, manzanas salvajes) y 
caza (cabra, sarrio, uros, ciervos, corzos, 
jabalíes, lobos…).

El hogar de Mendandia

Mendandia (Sáseta) arranca (entre el 
9000 y el 8000 a. C.) cuando se abando-
na Martinarri. Hay un cambio industrial, 
hallamos piezas muy distintas. Se vuelve 
hacia atrás y se hacen piezas denticula-
das. En toda la península no se sabía qué 

ocurría en este periodo y en Mendandia 
y en Atxoste hemos encontrado estas 
piezas raras. Las hemos estudiado y 
comprobamos que se usaban para tallar 
madera para hacer flechas. En Mendan-
dia también hay un hogar. Se estudiaron 
los animales para calcular la edad de 
caza del animal. Ocurre una cosa curio-
sa, la mayor parte de animales fueron 

cazados en una zona concreta a princi-
pios de la primavera. Luego en verano se 
abandonaba. Abundan las partes menos 
magras, que se consumían in situ, y se 
llevaban las chuletas, que se conserva-
ban ahumadas y se consumían en otros 
campamentos del valle que no hemos lo-
calizado. Es posible dibujar el territorio 
de caza, a unas dos horas de distancia, 
lo que da un mapa de territorio de capta-
ción (Atxoste, Mendandia, Peña Marañón, 
etc.) y se comprueba que se explota todo 
el territorio. Por cierto, Mendandia es el 
yacimiento con más uros cazados de la 
península ibérica. El 80% de menos de 2 
meses de vida.

La Peña de Marañón

El siguiente episodio se da entre el 
7000 - 6000 a. C., cambia la industria en 
toda Europa. Los nuevos objetos son to-
dos iguales, microlitos con forma de tra-
pecios y triángulos que se incrustan otra 
vez en vástagos. Cazan uros con ellos. 
En Mendandia hay 70.000 restos de es-
tos animales. Pero el primer yacimiento 
con esta tecnología de trapecios y trián-
gulos en el País Vasco está en la Peña 
de Marañón. Se descubrió al ensanchar 
la carretera. Es un abrigo en el que se 
ha caído la techumbre. Encontramos en-
terramientos de niños y mujeres, de la 
misma época ya que los dólmenes. La 
ocupación de estos abrigos termina con 
el Neolítico, llega la cerámica, los anima-
les domésticos. De ellos encontramos to-
davía algunos restos en Atxoste. Cambia 
la industria, se ven segmentos de media 
luna para hacer hoces. Los molinos más 
grandes y se abandonan los abrigos por 
lugares en medio del valle. Esto sucede 
3.700 a C. ¿Y por qué aquí no hay dólme-
nes? Pues porque no hay losas grandes.
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El 19 de agosto se celebró el V encuen-
tro poético Aletxa en verso, esta vez con 
varios focos de interés: un itinerario ar-
tístico, el “Pórtico de los libros” que per-
mitió intercambiar y compartir libros de 
Poesía, además del tradicional recital 
poético que se viene celebrando desde 
su inicio en 2017. 

La tarde fue muy calurosa y por eso 
la organización dispuso de agua a las 
numerosas personas que acudieron y 
acompañaron a 17 poetas y 12 artistas 
de distintas disciplinas: escultura, pintu-
ra, fotografía e ilustración. Las proceden-
cias, Aletxa, Antoñana, Apellaniz, Berne-
do, Maeztu, Orbiso, Roitegui y Lagrán.

A las 17:45 h se iniciaba el encuentro 
con la entrega a los poetas y artistas par-
ticipantes de la Antología que recopilaba 
los poemas a recitar, así como, una se-
lección de imágenes de las obras de la 
exposición artística. Luego se realizó una 
visita guiada por las obras artísticas de 
la mano de sus autores. La exposición se 
ubicó al aire libre en diferentes escena-
rios: bajo los chopos centenarios del cen-
tro del pueblo, en el exterior del centro 
social, en el entorno del lavadero viejo, 
en el camino de la Iglesia, en su pórtico y 
en la plazoleta del balcón de Aletxa.

Las obras expuestas fueron, en Escul-
tura, Félix Alangua, presentó 12 piezas 
realizadas en madera, entre las que se 
encontraban dos caras esculpidas; Koldo 
Berruete expuso tres obras realizadas 
con materiales recogidos en la natura-
leza; Tato Erboso, 12 esculturas en ma-
dera de pequeño formato y Javi Duque 
presentó tres obras en barro, hormigón 
celular e instalación respectivamente.

En Fotografía, Iñaki Gamboa presentó 
dos fotografías sobre naturaleza; y Mer-
txe Martin, 6 retratos fotográficos reali-
zados en blanco y negro y color.

En Ilustración, Esther Olarte, presentó 
cuatro ilustraciones que acompañan un 
libro infantil de poesía, que se presentó 
en el recital.

En Pintura, Juan Carlos Fernández de 
Mendiola presentó 4 pinturas al óleo de 
temática realista, representando perso-
najes, situaciones entrañables y vistas 
del pueblo, entre ellas una de la iglesia 
de Aletxa; Rosi Puelles participó con 1 
paisaje realizado al óleo de ejecución 
impresionista y 1 bodegón en acuarela. 
Elisa Rueda nos presentó una pintura 
inspirada en una hoja caída en el suelo; 
Julio Suso expuso una serie de 4 cuadros 
realizada al óleo con temática e inspira-
ción precolombina; y Manuel Tebar pre-
sentó 18 obras de diferente tamaño, en 
acrílicos sobre acetato y otros materia-
les varios. 

Homenaje a Francisca y Angel

Tras la visita a la exposición, dio co-
mienzo el recital poético en la plaza del 
Balcón de Aletxa con la interpretación 
por Amaia Moyano y Roberto Lesta de 
la canción “Nombrar es imposible”, ba-
sada en un poema del mismo nombre 
de Messiez y musicalizado por Sílvia Pé-
rez Cruz. Acto seguido el conductor del 
evento, Fernando Aberasturi invitó a Loli 
Garcia, creadora y coordinadora de Ale-
txa en verso, a dar la bienvenida a todos 
los presentes. García quiso homenajear a 
Francisca Llanos y Ángel Alonso que han 
participado en el evento desde sus ini-
cios, y que este año han preferido disfru-
tarlo como público. Recibieron un detalle 
conmemorativo, por parte de las benja-
minas del recital, Eider y Libe Aberasturi 
Arnaiz, que se han incorporado en 2023 
tomando el relevo como rapsodas.

En el recital poético participaron con 
poemas propios: Iñaki Arnan, Arantza 
Arana, Javier Duque, Loli Garcia, acom-
pañada por Juanma Pascual, Antonio 
Garrido, Roberto Lesta, Marga Martínez, 
Ana Pascual, Rosi Puelles, Elisa Rueda. 
Como rapsodas lo hicieron Amaya Mo-
yano y Eider y Libe Aberasturi junto con 
Esther Olarte, que presentó las ilustra-
ciones que acompañaban los poemas 
recitados por éstas últimas. En el colofón 
del recital, Rocío Arana Caballero, poeta 
invitada de esta edición, recogió un de-
talle de la organización y el encuentro 
finalizó con las fotos de grupo y un lunch 
en el exterior del centro social.

Javier Duque y Loli G. García

Poesía y arte se dan la mano en Aletxa 



Un total de 164 corredores y corre-
doras, casi 70 más que el año pasado, 
tomaron parte en la Izki Trail disputada 
el 29 de julio por el Parque Natural con 
salida y llegada en Apellániz. Crece así 
en participación esta prueba -organiza-
da por la asociación Karrantan - Oskar-
bi, Fundación Vital y la Diputación-, que 
tuvo un recorrido de 21 km y desnivel + 
de 800 m.

Las y los participantes a la Trail, pun-
tuable para el circuito alavés de carre-
ras de montaña de Álava, disfrutaron de 
un espectacular trazado entre bosques 
de robles, hayas y castaños, con exigen-
tes subidas a los montes de San Justi 

y San Cristóbal. Para las y los acompa-
ñantes se organizó una visita a la zona 
forestal de recuperación de los casta-
ños.

Ocuparon las primeras posiciones 
Dani López de Mendiguren y Oihana 
Kortazar, que invirtieron tiempos to-
tales de 1:39:28 y 1:47:00, respectiva-
mente. Txapeldunak de Mendialdea fue-
ron Óscar Carbonell Duval (Kanpezu) 
y Ángela Bueno Díaz de Alda (Virgala) 

que tardaron en completar el circuito 
1:58:31 y 2:39:08. 

Axier Urresti, director general de Fun-
dación Vital y Gemma Ramos, alcaldesa 
de Arraia-Maeztu, entregaron los pre-
mios. Hubo sorteo de regalos donados 
por los comercios, casas rurales e ins-
tituciones de la zona. La buena acogida 
popular hace casi garantizar para el 
próximo año una nueva edición de la 
Izki Trail.
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El Duatlon de Kanpezu busca consolidar fecha en el calendario
La 2ª edición del Kanpezuko Mendi Duatloia se dis-

putó con 53 participantes (31 en individual y 12 en 
relevos) dejando una buena valoración final en la A. 
D. Ioar, a pesar de bajar el número de inscripciones. 
Y es que la prueba -que combina tramos de BTT con 
carrera a pie, en un recorrido total de 28 km- bus-
ca aún una ubicación idónea en el calendario. No han 
convencido del todo las fechas ni de noviembre y ni la 
de septiembre (16) de este año y así se busca un hue-
co en octubre dentro de la agenda de duatlones de EH. 
Pero la organización ha querido resaltar lo positivo. 
“Contentos con la participación, también de deportis-
tas locales, con el trabajo voluntario de la gente de 
casa, y también con el apoyo de comercios e institu-
ciones y vecindad”. En la parte competitiva, repitió el 
triunfo del año pasado en individual Jon Urrestarazu 
y en relevos Dani Iparragirre y Koldo Herrera fueron 
los primeros

Aumenta la 
participación 
en la Izki Trail

Ctra Santa Cruz, 34 - 945 37 80 12 
BERNEDO

Manisitu, 3 - Pol. Ind. Lugorri
945 42 00 75 ALEGRIA-DULANTZI

Mendivil nabarmendu zen 
Maeztuko Trialean

Roberto Mendivil pilotu bi-
zkaitarrak arrakasta izan zuen 
Maeztuko Klasikoen Trialaren 14. 
edizioan. Irailaren 16an eta 17an 
jokatu zen, eta marka guztiak 
hautsi ziren: 150 inskripzio izan 
ziren ekitaldiaren bi egunetan, 
Motoclub Mas Gas Montaña Ala-
vesa taldeak antolatuta. 20 ere-
muak bete ondoren, Mendivil izan 
zen irabazlea Trialeros filmean; 
Gironako bi pilotuk, berriz, Pre-
80an eta Post Klasikoetan irabazi 
zuten, guztiak Berdea mailako 
kategoriak. Horian, katalanez 
menderatzea, 75. Aurreko, Kla-
sikoetako eta Post-Klasikoetako 
arrakastekin.
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Maite de Felipe

Herri kirol eskola berria jaio da 
Maeztun Kerman Perez de Herediaren 
eskutik. 1997 urtetik darama Kerman 
herri kirolen munduan murgilduta. Ha-
siera batean, Badaiotz sokatira taldean 
ibili izan zen kirolean eta laster trontzari 
ekin zion. Horrela, neguan sokatira eta 
udan trontza entrenatzen zuen. 

Urte batzuk geroago txinga erute mo-
dalitatean zentratu zen eta horretan izan 
da emaitza hobeak lortu dituen modali-
tatea. Lasto altxatze eta giza proba ere 
probatu izan ditu, hala ere, sokatira izan 
du beti gustukoen, “hor denak gara onak 
edo txarrak, zortzi pertsona elkarrekin 
gaude lan egiten, zortzi pertsona batera 
indar egiten, oso polita da”, dio Kerma-
nek. Guztira Euskal Herriko 7 txapela 
ditu, denak txinga erute modalitatean 
irabazita, eta 4 aldiz lortu du Euskal 
Herriko errekorra, “ilusio gehien egin 
zidana lehenengoa izan zen (2014an), 
gainera aldaketa bat izan zen, eta hortik 
aurrera etorri ziren gainontzekoak”.

Duela pare bat urte, Kerman telebis-
ta programa batean agertu eta gero 
Maeztun bizi den Adriani herri kirolen 
inguruko interesa piztu zitzaion. Gauzak 

horrela, Kermanengana jo eta jarraian 
txinga erute modalitatean entrenatzen 
hasi zen, Kermanen etxean, hor egiten 
baitu berak ere bere entrenamenduak. 
Iaztik lasto altxatze modalitatea gehi-
tu zuten, “tripodea muntatu genuen eta 
Oier etorri zen gurekin, horrela gutxika-
gutxika Maeztuko gazte gehiago hurbilt-
zen hasi ziren, Sara, Mikel, Eukene, Jon 
eta Maite”, azaldu du. Egun hiru modali-
tatetan dihardute lanean Maeztuko gaz-
teak Kermanen agindupean, txinga eru-

te, lasto altxatze eta trontzan.

“Entrenamendu hauekin nire espe-
rientzia transmititu nahi diet, nola bizi 
ditudan nik herri kirolak eta hauen 
esentzia”, azaldu du entrenatzaileak. 
Normalean astean hirutan entrenatzen 
dute, lehendabizi lasto altxatze, hone-
tan Kermanek ere gazteekin batera en-
trenatzen du. Jarraian txinga erute eta 
trontzan ibiltzen dira. “Neskak 25 kiloko 
txingekin entrenatzen dute, guztira 50 
kilo; mutilak berriz, 40 edo 50 kilokoekin 
egiten dituzte entrenamenduak, hau da, 
80 edo 100 kilo guztira”, azaldu du entre-
natzaileak.

“Garrantzitsuena bidea da, 
ez bakarrik emaitza”

Etorkizunera begira taldea mantentzea 
du helburu Kermanek, “oraingoz man-
tentzea, jendea ilusioz eta gogoz etort-
zea entrenatzera, horrekin nahiko, eta 
gero gerokoak, txapelketak edo sariak 
etorri behar badira etorriko dira baina 
garrantzitsuena bidea da, ez bakarrik 
emaitza”. Bide horretatik ondo doazela 
adierazi nahi izan du Kermanek, “jendea 
serio dator, diziplinatuak, seriotasunez, 
gauzak txukun egiten dituzte”. Gainera, 
gazte eta gogotsu ikusten du bere burua, 
“nik ez daukat mugarik, ez daukat inongo 

Txinga eruteTxinga erute
txapeldunarekintxapeldunarekin
entrenatzenentrenatzen

Maeztuko gazteak urtebete 
baino gehiago daramate 
Kerman Perez de Herediarekin

Hiru modalitate lantzen dituzte: 
lasto-altxatzea, txinga erute eta 
trontza



Jóvenes de Maeztu comienzan 
a entrenar Herri Kirolak junto al 
campeón Kerman Perez de Heredia

El siete veces campeón de Euskal Herria en la modalidad de txinga erute ha crea-
do la nueva escuela de herri kirolak de Maeztu. En la misma casa de Kerman Pérez 
de Heredia practican tres modalidades diferentes, levantamiento de fardo, txinga 
erute y trontza. 

Kerman comenzó en 1997 a practicar sokatira en el equipo Badaiotz y en 2014 
consiguió la primera de sus siete txapelas como campeón de Euskal Herria. Actual-
mente, son seis los y las jóvenes que acuden a los entrenamientos de Kerman, en 
los que se encarga de enseñarles la esencia y su pasión por este deporte. Normal-
mente entrenan tres días a la semana. “Primero hacemos levantamiento de fardo, 
aquí suelo entrenar yo también junto a ellos, y después pasamos a entrenar txinga 
erute y trontza”, comenta el entrenador. 

Cara al futuro quiere seguir manteniendo el equipo, “quiero que las y los jóvenes 
vengan a gusto a entrenar, que hagan los entrenamientos con ganas y seriedad”. 
Además, recalca, “en ocasiones, los herri kirolak se han tomado como algo muy 
folclórico y es importante saber que hay mucha planificación, seriedad y disciplina 
dentro de los mismos”. 

El último fruto de este trabajo se ha recogido en el Campeonato de Alava de txinga 
erute celebrada en octubre en Elburgo, en la cual Kerman Perez de Heredia y Sara 
Jimenez de Aberasturi volvieron a casa con sendas txapelas, que les certifican así 
como campeones provinciales de txinga erute del 2023.

KIROLAKCARRERAS POR MONTAÑA
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asmorik uzteko, ez entrenatzaile bezala 
ezta kirolari bezala”. Beraz, momentuz 
urte askoz jarraituko dute Maeztuko 
gazteak Kermanekin batera herri kirolez 
gozatzen eta ikasten.

Era berean, “herri kirolak gauza serioa 

bat bezala hartu beharreko zerbait dira, 
askotan oso modu folkloriko batean har-
tuak izan dira, katxondeoz, baina herri 
kiroletan beharrezkoa da seriotasuna 
entrenamenduetan, programazioa eta 
diziplina”, argi utzi nahi izan du Kerma-
nek. Horren adibide da urrian, Burgelun, 
ospatu izan den Arabako txinga erute 

txapelketa, eta bertara aurkeztu da Ker-
man beste Maeztuko bi gazteekin batera. 
Bi txapelekin bueltatu dira etxera, Ker-
man Perez de Heredia eta Sara Jimenez 
de Aberasturi 2023ko Arabako txinga 
erute txapuldunak izan baitziren. Beraz, 
poliki-poliki, badirudi Maeztu txinga eru-
ten harrobia bihurtzen ari dela.



Servicio de Patrimonio Natural. DFA

Entre el ya manido veroño y el veranillo 
de San Miguel, optamos por este segun-
do recurso, más tradicional y apropiado, 
dentro de la conversación más escucha-
da dentro del gran grupo que se reunió 
en Urarte el pasado 29 de septiembre. 
Fue en efecto un bonito día de San Mi-
guel, con buena temperatura que animó 
a un centenar de vecinos y vecinas de 
Mendialdea a participar de una de las 
jornadas más entrañables del calenda-
rio para los pueblos del entorno de Izki.

Una vez más, la Diputación junto con 
los concejos convocó el Día de las Co-
munidades Pastoriles de Izki. Se celebra 
cada dos años pero la pandemia obliga 
a recordar la última cita hace cuatro. Es 
la reunión de gentes en torno a un secu-
lar y especial régimen de gestión man-
comunada del monte, que nuevamente 
propició el recuerdo, el encuentro de la 
vecindad y la renovación del rito de la 

apertura del armario clavero de la Co-
munidad de Ezkerran (Izki Alto).

La jornada se hizo coincidir este año 
con la celebración simultánea del 25 
aniversario del Parque Natural de Izki. 
Un espacio de “gran biodiversidad con 
un marojal que es de lo mejor de Europa 
pero también con ricos pastos de mon-
taña. Izki es el Pico mediano, es su gran 
fauna y flora. Y es uso público para dis-
frutar en zonas específicas”, destacaba 
la diputada de Sostenibilidad, Agricul-
tura y Medio Natural, Amaia Barredo. La 
efeméride está teniendo muchas acti-
vidades durante el año y de alguna for-
ma su colofón ha sido en un día de San 
Miguel. Porque “el Parque Natural no se 

puede concebir sin las Comu-
nidades pastoriles y los conce-
jos, propietarios de los montes 
que siguen aportando su buen 
hacer en Izki y contribuyen al 
mantenimiento de sus valores 
ambientales y culturales”. 

Las palabras de la diputada, 
también la alocución posterior 
del diputado general, Ramiro 

González, detallando esos valores, se 
escucharon en la iglesia de Urarte a me-
diodía, una vez agrupada la vecindad que 
había llegado del paseo montañero. La 
organización había previsto el paso por 
los pueblos de un autobús que se llenó. 
Parada en Urturi para caminar desde 
ahí a la Peña de El Portal, o Portaleta. 
Además de Martinarri es uno de los lu-
gares ancestrales de reunión de la Junta 
de Ezkerran, que junto con la Axkorri es 
lo que hoy se conoce como Izki Alto. Allí 
“arreglaban cuentas, establecían orde-
nanzas, sentenciaban, castigaban y ter-
minaban con una comida”, describe José 
Antonio González de Salazar en su obra 
sobre este singular sistema de gestión 
de montes y pastos publicada en Ohitu-
ra. “Parzonerías que prácticamente des-
aparecieron en 1860, cuando se dividió 
el monte de Izki. Una división entre los 
pueblos que pertenecían a cada una de 
ellas”, concretó de manera presente en 
el acto de Urarte.

Vacadas de Urturi en Obecuri

Las juntas tradicionales conservan su 
transmisión oral sólo con oír hablar de 
estas reuniones de Izki Alto e Izki Bajo 
(Irazagorria) a tres de los hasta no hace 
mucho pastores en esta zona comu-
nal. En Portaleta, Macario relataba que 
“en Izki Bajo eran ocho: 1 Apellániz, 2 
Maeztu, 3 Korres, 4 San Román, 5 Ri-

DÍA DE SAN MIGUEL
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Homenaje alHomenaje al
‘Parlamento montanero de Izki’

Gran participación vecinal en el Día de las Comunidades pastoriles,
que este año se celebró junto con el 25 aniversario del Parque Natural

Eguneko agendak Ezkerraneko bil-
toki den Portaletarainoko ibilaldia 
barne hartu zuen, Urarteko bilera 
baino lehen, Komunitate honen 
artxiboa irekitzeko



43

DÍA DE SAN MIGUEL

TURISMO • COMUNICACIÓN • MEDIO AMBIENTE
TURISMO • KOMUNIKAZIOA • INGURUMENA

Natouring Turismo, Comunicación y Medio Ambiente S.L. I Campezo-Kanpezu (Araba/Álava)
T. 656 411 185  I  info@natouring.net  I  www.natouring.net

Estudio y gestión de fauna y flora. 
Comunicación. Visitas guiadas, 
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tuerto, 6 Kintana, 7 Markinez y 8 Arlucea. 
Cada uno tenía su número macado en el 
ganado, para saber a cuál pertenecía. 
Apellániz llevaba la voz cantante (presi-
día la Junta su alcalde montanero) y este 
pueblo guardaba el archivo de este mon-
te. También llevaba la comida a la Peña 
de La Cobalza-Larraneta). Junto a él, 
Julián, recordaba “las vacadas de Urturi 
que pastaban en monte de Obécuri. En 
Galbaniturri (Markinez) había cientos de 
vacas. Las dehesas se reservaban para 
las yeguas y los bueyes de trabajo”. Je-

sús, de Urarte, quien recordaba además 
la organización de otros bienes como 
el carbón, se refería a otro lugar de Izki 
Alto, “la Peña Axkorri, la Peña Roja, este 
era el Parlamento de la comunidad ga-
nadera”. Se trata de otro abrigo roquero, 
similar a Portaleta, lugar que en esta 
ocasión y ante la admiración de las y los 
asistentes actuó el grupo acústico de 
cuerda Alos Quartet. Todo un lujo que se 
quiso inmortalizar con una foto grupal.

Apertura con suspense

Era el momento de desplazarse de 
Urturi a Urarte para el encuentro con 
la delegación institucional, técnicos 
y representantes de la Diputación, de 
ayuntamientos, concejos montañeses y 
la Cuadrilla, recién constituida el día an-
terior. La foto conjunta en este caso ante 
el pórtico de la iglesia era preceptiva por 
ser uno de los documentos a depositar 
en la figurada cápsula del tiempo. Es el 
archivo que se abre en el muro norte del 
tempo con las llaves de las seis cerrajas, 
cada una de un concejo de Ezkerran, que 
fueron abriendo uno a uno los -en otro 
tiempo llamados así- alcaldes monta-
neros: Urturi, Kintana, Markinez, Urarte, 
Bajauri y Obécuri. María José, la regido-
ra de este último pueblo mantuvo por 

algunos segundos el suspense con la úl-
tima llave, con que finalmente se abrió la 
pequeña puerta. Al lado de documentos 
de varios siglos de antigüedad, el dipu-
tado general, Ramiro González y Joseba 
Carreras -jefe del servicio de Patrimonio 
Natural de la Diputación-, introdujeron 
periódicos del día. Anabel Marquínez 
-en representación de los pueblos- una 
llave como símbolo de la custodia de los 
documentos por parte de la Comunidad. 
Y Amaia Barredo, diputada de Sostenibi-
lidad, Agricultura y Medio Ambiente, la 
instantánea del grupo.

A la jornada le faltaba aún un acto en 
el que se reconoció el papel de la mu-
jer en el entorno de estas comunidades 
pastoriles en relación con el patrimonio 
de estos concejos. La investigadora Isa-
bel Mellén puso de relieve el protagonis-
mo de las mujeres en la construcción de 
iglesias y ermitas. La Dama de Beolarra, 
representada en la clave de la bóveda 
del coro de esta ermita de Markinez es 
uno de los ejemplos más claro de esta 
iconografía femenina, alterada por com-
pleto en su significado por el teocentris-
mo y la misoginia.

Fue de alguna manera el último home-
naje, sin pasar por alto el gastronómico 
con la degustación de Boilur que cerró 
la jornada, dentro de un programa de 
homenajes integrados. Al Parque Na-
tural de Izki y a las gentes que, dentro 
de su labor comunitaria en los montes, 
han hecho posible el mantenimiento de 
este, hoy en día, sobresaliente espacio 
natural.

“Izkiko Parke Naturala ezin da 
ulertu artzainen komunitateak eta 
mendien jabeak diren kontzejuak 
gabe”, nabarmendu zuen Amaia 
Barredo diputatuak
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AL CIERRE

F-1. Foto de grupo en Portaleta, antes de partir 
hacia Urarte. F-2. Los pastores Macario, Julián 
y Jesús, acompañados del etnógrafo lagranés 
Isidro Sáenz de Urturi. F-3. La regidora de Obécuri 
abriendo el armario clavero. F-4. Representantes 
de los 6 pueblos de Ezkerran. F-5. Ramiro 
González, Joseba Carreras, Anabel Markinez y 
Amaia Barredo, con la cápsula del tiempo. F-6. 
Isabel Mellén, en la conferencia sobre mujeres y 
patrimonio en Izki.

Entre Portaleta y UrarteEntre Portaleta y Urarte
1 2

3 4

5 6
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Edorta Lamo, 
Añanako gatzaren 
enbaxadorea

Kanpezuko sukaldari Edorta Lamok 
Añanako Gatz Haraneko enbaxadore 
titulua du. Lamo izan zen protagonis-
ta irailaren 23an, 2023ko Añanako 
gatzaren uzta ixteko ekitaldi ofizia-
lean, eta Ramiro Gonzalez Arabako 
Ahaldun Nagusi eta Valle Salado Fun-
dazioko presidentearen eskutik jaso zuen aitorpen hori.

“Pribilegio bat niretzat munduko gatzaga aktibo zaharrenekin lurrean egotea. Are 
gehiago, sukaldari gisa benetako gatzak bakarrik ematen duen txispa gastronomikoa 
eman badezaket “, adierazi zuen Arrea jatetxeko sukaldariak!

Gatzaren enbaxadorea izatea Lamok Arrearen bost urteko ibilbidean lortutako 
arrakasten zerrenda luzearen azkena da! Bere lehen Michelin Izarrak laster beteko 
du urtebete; 2. Sol Repsol ere badu; Euskadiko Sukaldari Onenaren Saria; Urrezko T 
Saria, Tapas aldizkari gastronomikoarena; edo Arrea! saritzen duen Macarfi Gidaren 
TOP10 Saria, Etxebarri eta Elkanorekin batera Euskadiko jatetxe onenak izateagatik.

Solidaridad con el pueblo 
palestino desde Mendialdea

Casi un centenar de personas se reunió el 1 de 
noviembre en la plaza de Kanpezu en la concen-
tración en solidaridad con el pueblo palestino, or-
ganizada por una plataforma popular de Mendial-
dea. Bajo el lema Mendialdea Palestinarekin bat. 
Sarraskia gelditu, se leyó un escrito en euskera, 
árabe y castellano poniendo el acento en la grave situación política y social de Palesti-
na con sus consecuencias de muerte y destrucción en la franja de Gaza. Con el sonido 
de fondo emulando los bombardeos, los manifestantes apoyaron la denuncia pública del 
“estado criminal de Israel con sus bases en la ocupación y la opresión palestina, y el carácter 
colaborador de los estados occidentales. Solidaridad con el pueblo palestino”.

400 participantes en la 
Marcha BTT San Román

San Román de Campezo acogió la que 
en su 29ª edición, es una de las marchas 
BTT veteranas y fijas el calendario de la 
BTT del País Vasco. Con un día que ame-
nazaba lluvia, un caldo servido en la Cárcel 
sirvió para entrar en calor a los 400 parti-
cipantes, poco antes de adentrarse por las 
sendas y caminos de Izki a través de dos 
recorridos diseñados con esmero por la 
organización. El de 36 km era el corto y 61 
el largo, transitando por otros pueblos de 
Mendialdea como Quintana, Urturi, Marquí-
nez, Maestu, Apellaniz, Korres o Bujanda. 
Al final de ambos itinerarios esperaba en 
la plaza, tras cruzar la meta el merecido y 
esperado bocadillo de tortilla de txitxikis.

Una jornada especial en la que San Ro-
mán de Campezo se vuelca con la organi-
zación de leste evento “para que salga a 
pedir de boca de todos los participantes 
y así poder pasar una buena mañana dis-
frutando de los parajes de Izki”, destaca la 
organización. El año próximo espera una 
edición redonda, la nº 30.



Precipitación
El verano se ha comportado de 

manera húmeda o muy húmeda, con 
acumulados moviéndose en una am-
plia horquilla, entre 100-200 mm 
(Kanpezu 120.2 mm, Navarrete 199.8 
mm, Iturrieta 160.1 mm). Ha llovido 
entre un 10-50% más de lo esperable 
en esta época del año, siendo junio 
básicamente el responsable de esta 
situación.

El número de días de lluvia (≥ 1 
mm) ha rondado lo normal, lo cual 
ya nos está indicando que ha habido 
episodios intensos (Kanpezu 12, Na-
varrete 14 días). Entre ellos, destaca 
sobremanera el 11 de junio, cuando la 
estación de Navarrete registra por la 
tarde precipitaciones torrenciales (> 
60 mm/h), el segundo valor más alto 
jamás registrado en la red de estacio-
nes del Gobierno Vasco en cualquier 
época del año (74.4 mm/h), tras el de 
Sarria, del 30 de mayo del 2011 (115 
mm/h). Durante toda la jornada se registran cerca de 100 mm en dicha 
estación. En otras estaciones de la comarca se registran intensidades 
fuertes (Kapildui 22.2 mm/h, Kanpezu 15.7 mm/h). Poco antes, el 3 de 
junio tenemos otro registro horario destacado, 32.3 mm/h en el puerto 
de Herrera, record también de su serie. Ya en julio, apuntar también los 
chubascos tormentosos del día 6 por la tarde, de intensidad puntual-
mente fuerte y acompañados de granizo (Kanpezu 27.4 mm/h, Iturrieta 
14 mm/h).

Temperatura 
La temperatura media del verano ha 

sido muy cálida (Kanpezu 20.4 °C, Na-
varrete 18.8 °C, Iturrieta 17.1 °C), con 
una anomalía aproximada de 1.9 °C. Se 
trata del quinto verano más caluroso 
de las series históricas, lejos de los de 
2003 y 2022. La evolución de las cali-
ficaciones a lo largo del trimestre ha 
sido bastante uniforme, muy cálido en 
junio y agosto, bajando un escalón en 
julio. 

En junio las máximas se mantuvieron 
en niveles altos, pero sin episodios de 
calor reseñables, tan sólo un par de re-
puntes centrados en los días 16 y 24. 
En julio se emitieron los primeros avi-
sos por temperaturas altas extremas. 
Se trató de episodios de calor esporá-
dico, entre los que destaca el día 18, 
cuando la entrada de flujos del Levante 
eleva las temperaturas ya de madru-
gada (Kanpezu 36.9 °C, Navarrete 34.9 
°C). Ya en agosto, se identifican primero 

dos situaciones de calor intenso, centradas en los días 9 y 11. Después, 
del día 18 al 24 de agosto el repunte térmico obliga a emitir sucesivos 
avisos y alertas meteorológicas por temperaturas altas persistentes. 
Las máximas tocan techo ese último día, la única ocasión en la que se 
superan los 40 °C este verano algo, por otra parte, poco frecuente en 
la comarca (Antoñana 39.7 °C, Kanpezu 40.5 °C, 39.3 °C). Además, la 
noche es tropical, con mínimas altas de record en estaciones de altura 
(Iturrieta 23.7 °C, Kapildui 23.2 °C). 
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De las tormentas al calor
Uda hezea eta oso beroa izan da. Muturreko fenomenoei dagokionez, urtaro nahiko aktiboa izan da. 

Ekainean eta uztail hasieran izandako zaparrada trumoitsuek eta kazkabarrak hainbat kalte eragin 
zituzten, bai herrietan eta baita landa eremuetan ere. Ondoren, beroa izan zen protagonista, eta abisu 

gehienak arrazoi horregatik igorri ziren. Abuztuan iritsi zen beroarekin lotutako egoerarik latzena; hila-
ren 9an eta 23an alarma gorria igorri zen muturreko tenperatura altuengatik.

 

Valores climáticos del verano de 2023  en estaciones significativas de Mendialdea 
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°C 
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°C 

Tmín.med. 
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Tmín.abs. 
°C 

Días  
helada 

Ptot. 
l/m2 

Pmáx.día 
l/m2 

Días  
precip. 

 J J A J J A J J A J J A J J A J J A J J A J J A J J A 

Kanpezu 18.8 20.6 21.9 25.9 28.9 30.8 34.0 36.9 40.5 13.3 13.4 14.3 9.1 9.8 8.7 0 0 0 79.2 29.4 11.6 24.6 28.8 6.5 9 1 2 

Navarrete 17.3 18.8 20.1 23.9 26.6 28.7 31.6 34.9 39.3 12.0 12.0 12.7 7.7 8.2 6.3 0 0 0 185.7 7.9 6.2 94.4 5.1 2.6 10 2 2 

Iturrieta 15.5 17.1 18.5 21.4 24.0 26.1 28.8 31.5 36.6 10.5 10.8 12.2 5.3 6.7 6.0 0 0 0 109.7 22.5 27.9 19.1 19.1 9.3 14 2 6 

 
 

Evolución de la temperatura y precipitación diaria de la verano de 2023 
 

 
 

Valores climáticos del verano de 2023  en estaciones significativas de Mendialdea
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Viento 
Como es habitual en los meses estivales, el viento ha sido local 

durante bastantes jornadas, fijándose a lo largo de las horas diur-
nas del cuarto o del primer cuadrante. Ocasionalmente ha soplado 
el viento del segundo cuadrante. Del 17 al 19 de junio es el periodo 
de rachas más intensas, asociadas a chubascos tormentosos (Ka-

pildui 86 km/h, Navarrete 72.4 km/h día 17; Kanpezu 65.9 km/h, 
Navarrete 73.4 km/h día 18; Herrera 67 km/h, Navarrete 73.1 km/h 
día 19). Después, no se volverán a observar rachas muy fuertes 
hasta los días 27 de julio (Navarrete 83.5 km/h) y 27 de agosto (He-
rrera 73.1 km/h), también asociadas a tormentas.
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